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EN: Product Information for CE certified Motorbike Boots

iXS boots with CE-identification are classified as personal protecti-
ve equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/ 425 — An-
nex Il and were subjected to the EU-type approval procedure by the
Notified Body RICOTEST, Nr.0498, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo
(VR), Italy as per EN 13634:2017.

Description of the PPE and protective features
(Only for footwear with CE-identification)

Type of PPE: Footwear with protective function for motorbike-
riders

Category: Il (medium risks)

Marking
Pictogram provided by the Standard, follo-
’ wed by the number and year of the European

norm, the basic levels of protection and the
optional features.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Example
(A/B/C/D)

(A) Height of the Upper: Boots meeting level 1 have a lower upper
than boots meeting level 2.

(B) Impact Abrasion resistance (Table 4 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zone A: > 1.5 seconds >2.5 seconds
Zone B: > 5 seconds >12 seconds

(C) Impact Cut Resistance (Table 6 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zone A: 2.0m/s/s25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zone B: 28m/s/s25mm* 28m/s/<15mm*

*Impact speed / max. knife penetration



(D) Transverse rigidity of footwear
Level 2

Level 1 >1.5kN

Peak value of load: = 1.0 kN

Performance levels

The European Standard EN 13634:2017 includes two performance
levels in terms of the protection afforded. The degree of risk or
hazard that a motorcyclist will face is closely linked to the type

of riding and the nature of the accident. Within the standard EN
13634:2017 ‘Level 1' performance is deemed as the minimum
level required in order for the footwear to provide useful protection
in an accident, and offers footwear with an optimum comfort level
to suit all riding types. Where riders feel that their riding style or
sport exposes them to an increased accident risk ‘Level 2 has
been provided which offers increased performance - however it

is likely that this additional level of protection has an increased
penalty for the weight and comfort, so it may not be acceptable
for all riders.

Optional protective functions / features

The tested boot can also offer the following additional / optional
protective functions: check the presence under the pictogram and
basic 4 levels of the additional symbol of performance.

IPA: Footwear meeting the requirements for ankle impact
protection

IPS: Footwer meeting the requirements for shin impact protection

WR: Footwear meeting the requirements for resistance to water
penetration

FO: Footwear outsoles meeting the requirements for resistance
to fuel oil

SRA, SRB, SRC: Footwear outsoles meeting the requirements for
slip resistance

WAD: Footwear meeting the requirements for water absorption
desorption of the insole/insock

B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable to
water vapour



Identification marking:

Example:

EUR 42 Shoe size

iXs Registered trademark of the manu-
facturer

Tour Boot Nordin-ST 2.0 Article name

X47035 Article no.

2022/01 Manufacturing year/month

c € CE marking

Intended use

Motorcyclists’ footwear is intended to give a degree of mechanical
protection to the foot (optionally the ankle and/or part of the shin)
in accidents, without significantly reducing the ability of the rider to
control the motorcycle and operate the foot controls. The particular
hazards in motorcycle accidents are abrasion with the road surface
plus impacts with the motorcycle itself, conflicting vehicles, road
furniture and road surfaces.

These boots cannot guarantee protection against traumas caused
by bending, twisting, torsions or extreme movements. They also
cannot prevent crushing as the result of striking an object.

In order to ensure the best protection against motorcycling injuries,
ALWAYS use the boots together with other Certified PPE (garments,
gloves, helmet etc.) that are intended to protect other parts of the
body

Safety advice

Motorbikesport is an extremely dangerous sport, can be the cause
of serious injuries to people, including death. All motorbike riders
should know exactly their vehicle, the driving performance, features
and usage restraints and be aware of the dangers and risks that
they entail. According to today’s state of the art, this boot offers
an excellent protection against accidents and reduces the risk of
injury.

A complete protection against injury or damage to people and
things can not be guaranteed.The boots only guarantee their safety
features when they are worn correctly, are completely and tightly
closed, are in an impeccable condition and have not been used for
an alienated usage not described in the present information notice.
iXS ag offers no guarantee of their product for people of objects
from injury, death. iXS ag accepts no liability for damages suffered,
whilst their product was being worn.
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Care and storage

By regular and correct care as well as the right storage you can
demand a long life from these boots. Clean the footwear according
to the following advice:

+ Remove large pieces of dirt with a soft bristledbrush or damp
tissue.

+ Remove stubborn dirt with a sponge soaked in lukewarm water
and soap.

« Never use aggressive cleaning substances (petrol, acids, solu-
tions, alkali etc.) or hard bristled brushes!

« Let damp boots dry slowly at normal room temperature! Stuffing
with newspaper keeps the boot in shape while drying. Warning: Ne-
ver place boots to dry near a strong source of heat (heating, oven,
fanheaters) or in direct sunlight! In this way boots can lose their
shape, the leather can dry out and become brittle. After drying the
boots, rub a wax or silicon protector and/or a neutral shoe polish
thinly into the leather and then polish. That makes the leather flexi-
ble again and protects against absorption of dampness.

- Don't store the boots in closed plastic boxes or bags, but in a dry,
dark and well ventilated place.

Directly after wearing it is recommended to remove the insole, if
necessary use a shoe horn and close the fasteners as tightly as
possible. This keeps the boots in shape.

« If the boots are stored over a longer period of time, it is additional-
ly recommended to stuff the boots with newspaper and store them
in the original shoe box if necessary.

- Before every use check to see if the boots are in an undamaged
condition.

Warning: contamination with foreign substances and/or improper
care can seriously compromise the boots effectiveness and reduce
their performance. Do not expose the boots to extreme tempera-
tures or moisture!

Innocuousness:

All materials used, either natural or synthetic - as well as the ap-
plied processing techniques, have been chosen to meet the requi-
rements by the European technical standards in terms of safety,
ergonomics, comfort, solidity and innocuousness.



Signs of ear and degradation

In the event of impact, the key elements of the protective footwear
may become compromised and the protective footwear may no
longer provide the limited protection described above. The damage
may not be visible to the naked eye. In all cases of impact, replace
the boots.

Lifetime

In general, it is recomended to replace your boots at least every
five years, even if the PPE has not suffered any damage. Damage
may be present and may not always be identified by a simple visual
inspection.

Manufacturer / certificate holder
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Switzerland
www.ixs.com

Authorized distributors:
hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Switzerland
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, Germany



DE: Produktinformation fiir CE-zertifizierte Motorradstiefel
iXS-Stiefel mit CE-Kennzeichnung sind als personliche Schutzaus-
riistung (PSA) gemass Verordnung (EU) 2016/425 - Anhang Il ein-
gestuft und wurden durch die benannte Stelle: RICOTEST, Nr.0498,
Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia einer EU-Baumusterprii-
fung geméss EN 13634:2017 unterzogen.

Beschreibung der PSA und der Schutzeigenschaften
(nur fiir Schuhwerk mit CE-Kennzeichnung)

Typ der PSA: Schuhwerk mit Schutzfunktion fir Motorradfahrer
Kategorie: Il (mittleres Risiko)

Markierung

Symbol der Schutzfunktion gefolgt von
Nummer und Jahr der europdischen Norm,

, den Schutzlevels und den optionalen
Eigenschaften.

EN 13634:2017
2/2/2/2 Beispiel
(A/B/C/D)

(A) Hohe des Schaftes: Stiefel des Levels 1 haben eine niedrigere
Schafthéhe als Stiefel des Levels 2.

(B) Abriebwiderstand (Tabelle 4 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zone A: > 1.5 Sekunden > 2.5 Sekunden
Zone B: > 5 Sekunden =12 Sekunden

(C) Schnittfestigkeit (Tabelle 6 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zone A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/=<25mm*
Zone B: 28m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Aufprallgeschwindigkeit / max. Messereintritt



(D) Quersteifigkeit des Stiefels

Level 1 Level 2
Max. Belastung: =1.0kN =1.5kN

Leistungsstufen (Levels)

Die Europaische Norm EN 13634:2017 sieht zwei Leistungsstufen
fiir den Schutz vor. Risiko und Gefahr, der ein Motorradfahrer
ausgesetzt ist, hdngt eng mit dem Fahrstil und der Art des Unfalls
zusammen. In der Norm EN 13634:2017 wird Level 1 als das
Mindestmal angesehen, das erforderlich ist, damit die Schuhe bei
einem Unfall Schutz und zugleich optimalen Komfort fr alle Fahr-
typen bieten. Fir Fahrer, die sich aufgrund ihres Fahrstils oder ihrer
Sportart einem erhohten Unfallrisiko ausgesetzt sehen, ist Level 2
vorgesehen, welches eine hohere Leistung bietet. Es ist jedoch mit
hoherem Gewicht und Einbussen beim Komfort zu rechnen, was
mdoglicherweise nicht fir alle Fahrer akzeptabel ist.

Optionale Eigenschaften

Der gepriifte Stiefel kann auch die folgenden zusatzlichen / opti-
onalen Schutzfunktionen bieten: Priifen Sie das Vorhandensein
des zusétzlichen Leistungssymbols unter dem Piktogramm und
den 4 Grundstufen.

IPA: Schuhe, die die Anforderungen an den Knéchelaufprallschutz
erfiillen

IPS: Schuhe, die die Anforderungen fiir den Schienbeinaufprall-
schutz erfiillen

WR: Schuhe, die die Anforderungen an die Wasserdichtigkeit
erfiillen

FO: Laufsohlen, die den Anforderungen an die Treibstoff-Bestan-
digkeit entprechen

SRA, SRB, SRC: Laufsohlen, die die Anforderungen an die Rutsch-
festigkeit erfiillen

WAD: Schuhe, die die Anforderungen an die Wasserabsorption der
Einlegesohle/des Einlegesohlen erfiillen

B: Schuhe, die die Anforderungen an ein wasserdampfdurchlassi-
gen Schaft erfiillen



Kennzeichnungen:

Beispiel:

EUR 42 Schuhgrésse

iXS Eingetragenes Warenzeichen d.
Herstellers

Tour Boot Nordin-ST 2.0 Artikelname

X47035 Artikelnummer

2022/01 Herstellungsjahr/-monat

C E CE Zeichen

Verwendungszweck

Beim Motorradfahren soll das Schuhwerk dem Fuss (und optional
auch dem Kndchel und/oder einem Teil des Schienbeins) ein
gewisses Mass an mechanischem Schutz bei Unfallen bieten,
ohne den Fahrer Gibermassig an der Kontrolle seiner Maschine und
der Bedienung der Pedale zu hindern. Die besonderen Gefahren
bei Motorrad-Unféllen sind Abschiirfungen vom Strassenbelag
sowie Zusammenstdsse, mit anderen Verkehrsteilnehmern und
anderen Obstakeln.

Diese Stiefel konnen keinen Schutz vor Verletzungen garantieren,
die durch Verbiegen, Verdrehen, Verwinden oder extreme Bewe-
gungen verursacht werden. Ferner kénnen sie Quetschverletzun-
gen infolge eines Aufpralls auf einen Gegenstand nicht verhindern.

Um bestmaglichen Schutz vor Motorradunfallen zu gewahrleisten,
sollten Stiefel IMMER zusammen mit anderer zertifizierter PSA
(Kleidung,Handschuhe, Helm usw.), getragen werden, die die ge-
nannten Korperteile schiitzen sollen.

Sicherheitshinweis

Der Motorradsport ist ein extrem gefahrlicher Sport, der schwere
Personenschéden, einschliesslich des Todes, verursachen kann.
Alle Motorradfahrer sollten das Fahrzeug, die Fahrleistungen, Ei-
genschaften und Einsatzbeschrankungen genau kennen und sich
der Gefahren und Risiken,die sie eingehen, bewusst sein. Nach dem
heutigen Stand der Technik bietet dieser Stiefel einen hervorragen-
den Schutz vor den Folgen eines Unfalls und mindert somit das Ver-
letzungsrisiko erheblich. Ein vollkommener Schutz vor Verletzung
oder Personen- und Sachschaden kann aber nicht garantiert wer-
den. Die Stiefel gewahrleisten ihre Sicherheitseigenschaften nur,
wenn sie korrekt getragen werden, vollstandig und eng anliegend
geschlossen werden,sich in einem einwandfreien Zustand befinden
und nicht fiir einen zweckentfremdeten Gebrauch
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benutzt werden. iXS ag bietet keine Garantie und gibt keine Er-
klarungen tber die Angemessenheit ihrer Produkte fiir jeden be-
liebigen spezifischen Gebrauch sowie tber den Schutzgrad ihrer
Produkte fiir Personen oder Sachen vor Verletzungen, Tod oder
Schaden ab. iXS ag tibernimmt keine Haftung fiir erlittene Schaden,
bei denen ihre Produkte getragen wurden.

Pflege und Aufbewahrung

Durch regelméssige und korrekte Pflege sowie die richtige Aufbe-
wahrung konnen Sie die Langlebigkeit und damit lhre Freude an
diesen Stiefeln entscheidend verlangern.

Reinigen Sie das Schuhwerk geméss den folgenden Anweisungen:
« Groben Schmutz mit einer weichborstigen Biirsteoder einem
feuchtem Tuch entfernen.

« Hartnackigen Schmutz entfernen Sie mit einem in lauwarmer Sei-
fenlauge getrankten Schwamm.

+ Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs-mittel (Benzin,
Sauren, Losungsmittel, Laugen usw.) oder hartborstige Biirsten!

« Feuchte Stiefel nur langsam bei normaler Raumtemperatur
trocknen lassen! Das Ausstopfen mit Zeitungspapier halt die Stie-
fel wahrend der Trocknung in Form. Achtung: Feuchte Stiefel auf
keinen Fall in der Nahe von starken Hitzequellen (Heizung, Ofen,
Heizliiftern) oder in direktem Sonnenlicht trocknen! Die Stiefel
konnen dadurch ihre Form veréndern, das Leder kann austrocknen
und briichig werden. Nach dem Trocknen der Stiefel das Leder mit
einem wachs- oder silikonhaltigen Pflegemittel bzw. einer neutra-
len Schuhcreme diinn einreiben und anschliessend polieren. Das
macht das Leder wieder geschmeidig und schiitzt es vor Feuchtig-
keitsaufnahme.

- Bewahren Sie die Stiefel nicht in geschlossenen Plastikbehaltern
oder —tiiten auf, sondern an einem trockenen, dunklen und gut be-
lifteten Ort. Direkt nach dem Tragen empfiehlt es sich, die Einle-
gesohle zu entnehmen, ggf.einen Schuhspanner zu verwenden und
die Verschliisse weitestgehend zu schliessen. Dies hélt den Stiefel
in Form.

- Sollten die Stiefel tiber einen langeren Zeitraum gelagert werden,
wird zusétzlich empfohlen, die Stiefel mit Zeitungspapier auszu-
stopfen und sie ggf. wieder im Original-Schuhkarton zu lagern.

- Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Stiefel in einem ordnungs-
gemadssen, unversehrten Zustand sind.




Warnung: Die Verunreinigung durch Fremdkorper und/oder unsach-
geméRer Umgang konnen die Wirksamkeit der Schuhe ernsthaft
beeintréchtigen und ihre Leistung vermindern. Die Schuhe keinen
Extremtemperaturen oder tibermé&Riger Feuchtigkeit aussetzen!

Unbedenklichkeit

Alle verwendeten Materialien, sowohl natiirliche als auch synthe-
tische - sowie die verwendeten Verarbeitungstechniken wurden
ausgewahlt, um die Anforderungen der europdischen technischen
Standards zu erfiillen, in Bezug auf Sicherheit, Ergonomie, Komfort,
Soliditat und Unbedenklichkeit.

auf und
In Folge eines Aufpralles kénnen die schiitzenden Bestandteile
des Stiefels beschadigt und die oben erwahnten Schutzfunktionen
nicht mehr gewéhrleistet werden. Unter Umstanden sind diese Be-
schadigungen mit blossem Auge nicht erkennbar. Daher bei jeder
Art von Aufprall/Schlag die Stiefel ersetzen.

Lebensdauer

Im Allgemeinen wird empfohlen, Ihre Schuhe mindestens alle fiinf
Jahre zu ersetzen auch wenn die PSA keinen Schaden erlitten hat.
Vorhandene Schaden kdnnen nicht immer durch eine einfache visu-
elle Inspektion identifiziert werden.

Hersteller / Zertifikatsinhaber:
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
Www.ixs.com

Authorisierte Vertriebspartner:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim,
Deutschland



FR: Information produit pour des bottes de moto certifiées CE

Les bottes iXS avec identification CE sont classifiées comme
équipement de protection individuel (EPI) conformément a la
réglementation (UE) 2016/ 425 — annexe Il et ont été soumises a la
procédure de test d’approbation de type CE par l'organisme notifié
RICOTEST, n° 0498, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italie selon
EN 13634:2017.

Description des EPI et des propriétés protectrices
(uniquement pour les chaussures estampillées CE)

Type d’EPI: Chaussures a fonction protectrice pour motards
Catégorie: Il (risque moyen)

Marquage

Symbole de la fonction de protection
suivi du numéro et de I'année de la norme

, européenne, des niveaux de protection et des
propriétés optionnelles.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Exemple
(A/B/C/D)

(A) Hauteur de la tige: Les bottes de niveau 1 ont une tige plus
basse que les bottes de niveau 2.

(B) Résistance a I'abrasion (Table 4 - EN 13595-2:2002)

Niveau 1 Niveau 2
Zone A: = 1.5 secondes = 2.5 secondes
Zone B: = 5 secondes =12 secondes

(C) Résistance a la coupe (Table 6 - EN 13595-2:2002)

Niveau 1 Niveau 2
Zone A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zone B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Vitesse d'impact / entrée max. de la lame
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(D) Rigidité transversale de la botte

Niveau 1 Niveau 2
Charge maximale: =1.0kN 21.5kN

Niveaux de performance

La norme européenne EN 13634: 2017 comprend deux niveaux de
performance en termes de protection accordée. Le ,Level 1 vaut
comme niveau minimum requis pour des bottes offrant une protec-
tion adéquate en cas d‘accident, ainsi qu‘un confort optimal pour
tous les types de pratique du motocyclisme. Les bottes remplissant
les conditions du ,Level 2“ offrent une meilleure protection aux mo-
tards se sentant exposés a des risques d‘accidents plus import-
ants du fait de leur fagon de conduire ou du sport qu'‘ils pratiquent.
Cependant, il est probable que ce niveau supplémentaire de protec-
tion entraine des inconvénients en termes de poids et de confort, ce
que tous les motards ne sont pas préts a accepter.

Propriétés optionelles

La botte testée peut également présenter les fonctions de protec-
tion supplémentaires / optionnelles énoncées ci-dessous. Vérifiez
les sigles fonctionnels supplémentaires sous le pictogramme et
les 4 niveaux de base.

IPA: Chaussures répondant aux exigences en matiére de protecti-
on contre les chocs a la cheville

IPS: Chaussures répondant aux exigences en matiére de protecti-
on contre les chocs au niveau du tibia

WR: Chaussures répondant aux exigences d‘imperméabilité a I'eau

FO: Semelles extérieures répondant aux exigences de résistance
aux carburants

SRA, SRB, SRC: Semelles extérieures répondant aux exigences en
matiére de résistance au glissement

WAD: Chaussures répondant aux exigences d‘absorption d'eau de
la/des semelle(s) intérieure(s)

B: Chaussures répondant aux exigences d‘une tige perméable a
la vapeur d'eau



Etiquetage:

Exemple:

EUR 42 Pointure

iXS Symbole enregistré du fabricant
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Nom d'article

X47035 Numéro d‘article

2022/01 Année / mois de production

C € Marque CE

Utilisation prévue

Les chaussures de motocyclistes sont congues pour donner un
certain degré de protection mécanique au pied (a titre optionnel
la cheville et/ou une partie du tibia) lors d'accidents, sans réduire
significativement I'aptitude du conducteur a controler la moto et a
faire fonctionner les commandes au pied. Les risques particuliers
inhérents aux accidents de moto sont I'abrasion contre la surface
routiére plus les impacts avec la moto elle-méme, les véhicules
conflictuels, 'aménagement de la route et les revétements rou-
tiers. Ces bottes ne sauraient garantir la protection contre les trau-
matismes causés par la courbure, la rotation, les torsions ou les
mouvements extrémes. Elles ne peuvent pas non plus empécher
I'écrasement en conséquence d'un heurt contre un objet.»

Afin d‘assurer la meilleure protection contre les dommages corpo-
rels de motocyclisme, TOUJOURS utiliser les bottes avec d‘autres
EPI certifiés (vétements, gants, casque, etc.) destinés a protéger
d‘autres parties du corps

Indication de sécurité

Le motocyclisme est un sport extrémement dangereux pouvant
entrainer des blessures graves, voire la mort. Tous les motards
devraient connaitre parfaitement leur véhicule, les performances,
les propriétés et les limites d'utilisation et étre conscients des dan-
gers et des risques qu'ils encourent. Compte tenu des avancées
actuelles de la technologie, ces bottes offrent une excellente pro-
tection contre les conséquences d‘un accident et réduisent ainsi
considérablement les risques de blessures. Cependant, il n‘est pas
possible de garantir une protection totale contre les blessures et
dommages personnels et matériels. Les bottes ne peuvent garantir
leurs propriétés de sécurité que si elles sont portées correctement,
entierement et fermement serrées, si elles sont en état irréproch-
able et si elles ne sont pas utilisées a d‘autres fins que celles de
I'utilisation prévue.
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iXS ag ne fournit aucune garantie ni explication quant a |'adaptati-
on de ses produits pour toute utilisation spécifique, ainsi que sur
le degré de protection de ses produits pour les personnes ou les
objets contre des blessures, décés ou dommages matériels. iXS
ag décline toute responsabilité pour tout dommage subi malgré le
port de ses produits.

Entretien et conservation

Vous pouvez rallonger considérablement la durée de vie de ces
bottes, ainsi que votre plaisir a les porter, en faisant leur entretien
régulier et approprié et en les conservant bien. Nettoyez la chaus-
sure conformément aux indications suivantes:

- Enlever la saleté grossiére a l'aide d'une brosse a poils doux ou
d'un chiffon humide.

- La saleté résistante peut étre enlevée a l'aide d'une éponge
trempée dans une solution tiéde d’eau savonneuse.

« N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs (essence, aci-
des, solvants, lessives, etc.) ou de brosses a poils durs!

- Si les bottes sont humides, laissez-les sécher lentement a
température ambiante! Bourrer les bottes avec du papier journal
leur permettra de garder leur forme en séchant. Attention: ne placer
en aucun cas les bottes humides a proximité d‘une source de cha-
leur (radiateur, four, radiateur soufflant) ou directement a la lumiére
du soleil! Cela pourrait entrainer une déformation des bottes; le cuir
pourrait sécher et devenir cassant. Une fois les bottes séches, ap-
pliquer sur le cuir un cirage a base de cire ou de silicone, un cirage
pour chaussure, puis ustrer les bottes. Cela aura pour effet d‘assou-
plir le cuir et de le protéger contre I'humi-dité.

- N'entreposez pas les bottes dans une boite ou un sachet plastique
fermé(e), mais dans un endroit sombre, sec et bien aéré. Immédia-
tement aprés avoir porté les bottes, il est recommandé d'en retirer
la semelle intérieure, d'utiliser éventuellement un embauchoir et de
fermer les bottes autant que possible.

Ceci permettra aux bottes de conserver leur forme.

- Si les bottes devaient ne pas étre portées sur une période
prolongée, il est recommandé de les bourrer de papier journal et
éventuellement de les ranger dans leur carton d'origine.

- Avant chaque utilisation, vérifiez que les bottes sont dans un état
convenable et intactes.

Attention: La contamination par des substances étrangeres et/ou
un soin inadéquat peuvent compromettre sérieusement l'efficacité
des bottes et réduire leur performance. Ne pas exposer les bottes
a une humidité ou des températures extrémes!
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Innocuité

Tous les matériaux utilisés, naturels ou synthétiques, ainsi que les
techniques de fabrications, ont été choisies pour répondre aux exi-
gences des normes techniques européennes en matiére de sécu-
rité, d’ergonomie, confort, solidité et innocuité.

Signes d'abrasion et d‘usure

Suite a un choc violent, il est possible que les piéces protectrices
des bottes soient endommagées et que celles-ci ne puissent plus
assurer leurs fonctions protectrices énoncées ci-dessus. Dans cer-
tains cas, de tels dommages ne sont pas visibles a I'ceil nu. Par
conséquent, il est recommandé de remplacer les bottes aprés un
choc violent.

Durée de vie

En général, il est recommandé de remplacer vos bottes au moins
tous les cing ans méme si I'EPI n‘a subi aucun dommage. Les
dommages peuvent étre présents et ne peuvent pas toujours étre
identifiés par une simple inspection visuelle.

Fabricant / détenteur du certificat
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Suisse
Www.ixs.com

Distributeurs autorisés:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Suisse
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Midillheim,
Allemagne



IT: Informazioni sul prodotto per gli stivali da moto certificati CE
Gli stivali iXS con identificativo CE sono classificati come dispo-
sitivo di protezione personale (DPI) secondo le Regolazione (UE)
2016/ 425 - Allegato Il e sono stati sottoposti alla procedura di test
finalizzata all'approvazione di tipo a cura dell’Ente notificato e au-
torizzato RICOTEST, N.0498, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR),
Italia, secondo la norma EN 13634:2017.

Descrizione del DPI e delle caratteristiche protettice
(solo per calzature con certificazione CE)

Tipo di DPI: Calzature con funzione protettiva per motociclisti
Categoria: Il (rischio medio)

Marcatura

Simbolo della funzione di protezione seguito
dal numero e dall’anno della norma europea,

, dai livelli di protezione e dalle proprieta
opzionali.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Esempio
(A/B/C/D)

(A) Altezza del gambale: Gli scarponi di livello 1 hanno un gambo
pit basso rispetto a quelli di livello 2.

(B) Resistenza all‘abrasione (Tabella 4 - EN 13595-2:2002)

Livello 1 Livello 2
Zona A: = 1.5 secondi = 2.5 secondi
Zona B: = 5 secondi =12 secondi
(C) Resistenza ai tagli (Tabella 6 - EN 13595-2:2002)
Livello 1 Livello 2
Zona A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zona B: 28m/s/<25mm* 28m/s/<15mm*

*Velocita d'impatto / ingresso massimo della lama
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(D) Resistenza al taglio dello stivale

Livello 1 Livello 2
Carico max.: 21.0kN 21.5kN

Livelli di prestazione

La norma Europea EN 13634:2017 include due livelli di prestazioni
in termini di protezione offerta. Il grado di rischio o pericolo al quale
un motociclista & sottoposto, & strettamente connesso allo stile
di guida e alla natura dell'incidente. La prestazione di ‘Livello 1' &
considerata il livello minimo per il quale la calzatura deve fornire
una protezione utile in caso d'incidente, e offrire un livello di com-
fort ottimale al fine di soddisfare ogni tipo guida. Se il motociclista
valuta che il suo stile di guida lo espone ad un rischio piu elevato, il
‘Livello 2" offre maggiori prestazioni - tuttavia 'aumento del livello
di protezione comparta una penalita a livello di peso e di comfort.
Una cosa che non tutti | motociclsti potrebbero accettare.

Proprieta opzionali

Lo stivale collaudato pud avere anche le seguenti funzioni protetti-
ve supplementari/optional. Verificate le sigle delle funzioni supple-
mentari sotto al pittogramma e ai 4 livelli base.

IPA: Calzature che soddisfano i requisiti di protezione dagli impatti
sulla caviglia

IPS: Calzature che soddisfano i requisiti per la protezione dagli
impatti a livello della tibia

WR: Calzature che soddisfano i requisiti di impermeabilita
FO: Suole esterne conformi ai requisiti di resistenza al carburante

SRA, SRB, SRC: Suole esterne conformi ai requisiti di resistenza
allo scivolamento

WAD: Calzature che soddisfano i requisiti di assorbimento dell‘ac-
qua della/e soletta/e

B: Calzature che soddisfano i requisiti per una tomaia permeabile
al vapore acqueo
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Etichettatura:

Esempio:

EUR 42 Numero di scarpe

iXS Marchio di fabbrica registrato del
produttore

Tour Boot Nordin-ST 2.0 Nome del articolo

X47035 Numero articolo

2022/01 Anno / Mese di produzione

C E Marcatura CE

Uso previsto

Le calzature per motociclisti devono dare al piede un certo livello
di protezione meccanica (in opzione anche alla caviglia e/o parte
dello stinco) in caso di incidenti, senza ridurre significativamente
la capacita del motociclista di controllare il veicolo e azionare i co-
mandi a pedale. | rischi tipici in caso di incidente sono le abrasioni
al contatto con la superficie stradale e gli impatti con la moto stes-
sa, le collisioni con altri veicoli, gli allestimenti stradali e il manto
stradale.

Questi stivali non garantiscono la protezione contro i traumi in cui si
puo incorrere in condizioni di piega, sterzata, torsione o movimenti
estremi. Non prevengono inoltre lo schiacciamento in caso di urto
contro oggetti.

Per assicurare la migliore protezione possibile contro le lesioni cau-
sate da incidenti, usare SEMPRE gli stivali in combinazione con altri
PPE certificati (indumenti, guanti, caschi etc.) in modo da protegge-
re anche le altre parti del corpo.

Istruzioni sulla sicurezza

II' motociclismo & uno sport estremamente pericoloso che puo
provocare seri danni alle persone, compresa la morte. Tutti i moto-
ciclisti dovrebbero conoscere bene il veicolo, le sue prestazioni, le
sue caratteristiche e le sue limitazioni all'uso, nonché essere cons-
apevoli dei pericoli e dei rischi in cui possono incorrere. Secondo
lo stato attuale della tecnica, questo stivale offre un'eccellente
protezione contro le conseguenze di un incidente e riduce pertanto
considerevolmente il rischio di contusioni. Una protezione comple-
ta da contusioni o danni a persone e cose non puo perd essere
garantita. Gli stivali garantiscono le loro caratteristiche protettive
solo se sono indossati correttamente, se sono chiusi bene in modo
da risultare ben aderenti, se sono in buono stato e se non hanno
altre finalita d'uso.
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La iXS ag non offre alcuna garanzia, né fornisce alcun chiarimento
circa la conformita dei propri prodotti a qualsivoglia utilizzo speci-
fico o il grado di protezione contro contusioni, morte o danni dei
propri prodotti per persone o cose. La iXS ag non si assume la res-
ponsabilita di danni subiti indossando i suoi prodotti.

Manutenzione e conservazione

Con una manutenzione regolare e corretta e con una conservazio-
ne appropriata potete decisamente prolungare la vita dei vostri
stivali e trarne cosi soddisfazione piti a lungo. Pulite le calzature
seguendo le istruzioni seguenti.

+ Rimuovere lo sporco grossolano con una spazzola morbida o un
panno umido.

* Lo sporco pil ostinato si elimina con una spugna imbevuta di
acqua saponata.

« Non utilizzate mai detergenti aggressivi (benzina, acidi, solventi,
soluzioni alcaline, etc.), né spazzole con setole dure!

« Fare asciugare gli stivali umidi solo a normale temperatura ambi-
ente! Se mentre asciugano li si imbottisce di carta di giornale li si
mantiene in forma. Attenzione: Non far asciugare gli stivali umidi
vicino ad una forte fonte di calore (calorifero, stufa, termoventila-
tore), né in pieno sole! Potrebbe succedere che si deformino, che
il cuoio secchi e mostri crepature. Dopo I'asciugatura deglistivali
passare sul cuoio un prodotto per la manutenzione a base di
cera o silicone o una crema per calzature neutra, quindi lucidare.
Quest'operazione riammorbidisce il cuoio e lo mantiene asciutto.

* Non riponete gli stivali in un contenitore o in una busta di plastica,
ma conservateli in un luogo asciutto, buio e ben ventilato. Subito
dopo aver indossato gli stivali & consigliabile togliere la soletta ed
eventualmente utilizzare un tendiscarpe e

chiudere quasi completamente le chiusure. Se ne conserva cosi
la forma.

« Se gli stivali non vengono indossati per parecchio tempo é altresi
consigliabile imbottirli di carta di giornale ed eventualmente con-
servarli nella scatola originale.

+ Ogni volta, prima di utilizzare gli stivali, accertatevi che siano in
ordine e intatti.

Avvertenza: La contaminazione con sostanze estranee e/o una
scarsa manutenzione possono compromettere seriamente I'effici-
enza della calzatura e diminuirne il rendimento. Non esporre questa
calzatura a temperature estreme o all'umidita!
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Innocuita

Tutti | materiali utilizzati - naturali e sintetici - come anche il pro-
cesso tecnico applicato, sono stati scelti per convenire alle richies-
to dei Standart tecnici eurepei in termini di sicurezza, ergonomia,
comfort e innocuita.

Possibilita di logoramento e usura

Se gli stivali hanno subito urti, i loro componenti protettivi possono
aver subito danni, e le suddette funzioni protettive possono non
essere pil garantite. A volte questi danni non sono visibili a occhio
nudo. E'necessario quindi sostituire gli stivali ogni qualvolta
subiscono urti o colpi.

Durata

In generale, si consiglia di sostituire gli stivali almeno ogni cinque
anni anche se il DPI non ha subito danni. Possono essere presenti
danni e potrebbe non essere sempre identificato da una semplice
ispezione visiva.

Produttore / titolare del certificato
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svizzera
www.ixs.com

Distributori autorizzati:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svizzera
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim,
Allemagne
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ES: Informacién de producto de botas para moto certificadas CE

Las botas iXS con identificacion CE estan clasificadas como equi-
po de proteccion personal (EPP) de acuerdo con el Reglamento
(EU) 2016/ 425y Anexo Il y sujetas al procedi-miento de prueba de
certificacion tipo CE realizado por el cuerpo notificado RICOTEST,
Nr.0498, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, segin la norma
EN 13634:2017.

Descripcion de las caracteristicas PPE y de proteccién
(Sélo para calzado con identificacion CE)
Tipo de PPE: Calzado con funcién protectora para motoristas

Categoria: Il (riesgo medio)

Marcatura

Simbolo de la funcién de proteccion seguido
del nimero y el afio de la norma europea,

, los niveles de proteccion y las propiedades
opcionales.

EN 13634:2017
2/2/2/2 Ejempio
(A/B/C/D)

(A) Altura de la cafia: Las botas de nivel 1 tienen una cafia mas
baja que las de nivel 2.

(B) Resistencia a la abrasién (Tabla 4 - EN 13595-2:2002)

Nivel 1 Nivel 2
Zona A: = 1.5 segundos = 2.5 segundos
Zona B: = 5 segundos =12 segundos
(C) Resistencia al corte (Tabla 6 - EN 13595-2:2002)

Nivel 1 Nivel 2
Zona A: 2.0m/s/<25mm* 2.0m/s/=25mm*
Zona B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Velocidad de impacto / entrada méx. de la hoja
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(D) Rigidez transversal del calzado

Nivel 1 Nivel 2
Carga maxima: =1.0kN 21.5kN

Niveles de prestaciones

La norma europea EN 13634: 2017 incluye dos niveles de rendi-
miento en términos de proteccion permitida. El ,nivel 1“ es el nivel
minimo necesario para que el calzado proporcione una proteccion
atil en un accidente, y ofrezca un nivel de comfort 6ptimo para
cualquier tipo de conduccion de motocicleta. Los motoristas cuyo
estilo de conduccion o deporte los exponga a un riesgo mayor
de accidente, el ,nivel 2" ofrece un nivel de proteccién mayor. No
obstante, es probable que este nivel adicional de proteccion tenga
una penalizacién mayor en peso y confort que lo haga no adecuado
para todos los motoristas.

Propiedades opcionales

La bota probada ofrece también las siguientes funciones protecto-
ras adicionales/opcionales. Compruebe las indicaciones adiciona-
les de prestaciones debajo del simbolo y los 4 niveles bésicos.

IPA: Calzado que cumple los requisitos de proteccién contra
impactos en el tobillo

IPS: Calzado que cumple los requisitos de proteccion contra
impactos a la altura de la espinilla

WR: Calzado que cumple los requisitos de impermeabilidad

FO: Suelas exteriores que cumplen los requisitos de resistencia
al combustible

SRA, SRB, SRC: Suelas exteriores que cumplen los requisitos de
resistencia al deslizamiento

WAD: Calzado que cumple los requisitos de absorcion de agua de
la(s) plantilla(s)

B: Calzado que cumple los requisitos de una parte superior
permeable al vapor de agua
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Etiquetado:

Ejempio:

EUR 42 Nimero de calzado

iXS Marca registrada del fabricante
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Nombre del articulo

X47035 N.° de articulo

2022/01 Afio / Mes de fabricacién

C E Marcado CE

Uso previsto

El calzado de motoristas tiene la finalidad de ofrecer al pie una
cierta proteccion mecanica (opcionalmente, el tobillo y/o parte de
la espinilla) en caso de accidente sin mermar de forma significati-
va la capacidad del piloto de controlar su vehiculo y manejar los
controles del pie. Los riesgos especificos del motociclismo son la
abrasion con la superficie de la calzada y los impactos con la pro-
pia motocicleta y con otros vehiculos implicados, el equipamiento
y la superficie de la carretera.

Estas botas no pueden garantizar proteccion frente a lesiones
causadas por doblamiento, torcedura, torsién o movimientos extre-
mos. Tampoco pueden evitar el aplastamiento como resultado del
impacto contra un objeto.”

Con el fin de garantizar la mejor proteccion contra lesiones de mo-
tociclismo,es SIEMPRE importante que se usen las botas junto con
otros PPE certificados (prendas de vestir, guantes, cascos, etc.)
que estan destinados a proteger otras partes del cuerpo.

Indicacion de seguridad

El motociclismo es un deporte extremadamente peligroso que
puede causar dafios graves a las personas, incluso la muerte. To-
dos los motoristas deben conocer perfectamente su vehiculo, sus
prestaciones de conduccion, las caracteristicas y los limites de su
uso, y estar al tanto de los peligros y riesgos que corren. Segun la
tecnologia de hoy en dia, esta bota ofrece una proteccion excelente
contra accidentes y reduce el riesgo de dafios. No obstante, no se
puede garantizar una proteccion total contra heridas o dafios per-
sonales y materiales. Las botas sélo garantizan el cumplimiento de
sus caracteristicas de seguridad cuando se utilizan correctamente
y se cierran totalmente bien cefiidas, estdn en estade impecable
y no han sido utilizadas para otro uso distinto del indicado en el
presente documento.
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iXS ag no ofrece garantia del producto ante dafios, heridas o mu-
erte de personas u objetos. iXS ag no asume ninguna responsabili-
dad por dafios sufridos mientras se utiliza su producto.

Cuidados y almacenamiento

Con un cuidado regular y correcto y un almacenamiento adecuado
puede esperar una larga vida Util de estas botas. Limpie el calzado
segun la siguiente recomendacion:
* Quite la suciedad mayor con un cepillo de cerdas suaves o un
pafo himedo.

* Quite la suciedad rebelde con una esponja mojada en agua ja-
bonosa tibia.

* No utilice nunca liquidos limpiadores agresivos (gasolina, acidos,
disolventes, lejias, etc.) o cepillos de cerdas duras.

« Deje secar las botas lentamente a temperatura ambiente. Rel-
lenarlas con papel de periddico mientras se secan ayuda a que
se mantenga la forma. Aviso: no coloque nunca las botas a secar
cerca de una fuente de calor (calefaccion, horno, calefactor) o a la
luz directa del sol. Si lo hace, las botas pueden perder su forma,
el cuero puede secarse y volverse quebradizo. Tras el secado de
las botas, extienda sobre el cuero una capa fina de un protector
de cera o silicona y/o betun de calzado y luego cepille las botas.
Esto hard que el cuero recupere su flexibilidad y lo protege de la
absorcion de humedad.

+ No guarde las botas en cajas o bolsas de plastico cerradas si no
en un lugar oscuro y bien ventilado. Inmediatamente después de
su uso se recomienda quitar la plantilla, utilizar un calzador si es
necesario, y cerrar los cierres lo mas cefiidos que se pueda. Asi se
mantiene la forma de la bota.

« Si las botas se guardan durante un periodo de tiempo largo, se
recomienda ademas que se rellenen con papel de periédico y se
guarden en la caja original si es necesario.

« Antes de cada uso, comprobar si las botas presentan dafios.

Advertencia: La contaminacién con sustancias extrafias o el cui-
dado inadecuado pueden perjudicar gravemente la eficacia de las
botas y reducir su rendimiento. No exponga las botas a humedad o
temperaturas extremas.
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Inocuidad

Todos los materiales utilizados, ya sean naturales o sintéticos,
asi como las aplicaciones técnicas de procesamiento, se han
elegido para cumplir con los requisitos por los estandares técni-
cos europeos en términos de seguridad, ergonomia,
comodidad, solidez e inocuidad.

Signos de desgaste y degradacion

Si se produce una colision, los elementos principales del calzado
protector pueden verse afectados y este puede dejar de ofrecer
la proteccion limitada indicada anteriormente. El dafio puede
no ser visible a simple vista. En caso de colision, sustituya las
botas.

Vida atil

En general, se recomienda reemplazar sus botas al menos cada
cinco afos incluso si el PPE no ha sufrido ningun dafio. El dafio
puede estar presente y no siempre se puede identificar mediante
una simple inspeccion visual.

Fabricante / titular del certificado:
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Suiza
Www.ixs.com

Distribuidores autorizados:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Suiza
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim,
Alemania
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NL: Productinformatie voor CE-gecertificeerde Motorlaarzen

iXS laarzen met CE-identificatie zijn geclassificeerd als persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM) volgens Verordening (EU) 2016/425
- Bijlage Il en werden onderworpen aan de EU-typegoedkeurings-
procedure door de Notified Body RICOTEST, Nr.0498, Via Tione 9,
1-37010 Pastrengo (VR), Italié volgens EN 13634:2017.

Beschrijving van het PBM en van de beschermende eigenschap-
pen (uitsluitend voor schoeisel met CE-markering)

Type van het PBM: Schoeisel met beschermingsfunctie voor
motorrijders

Categorie: Il (gemiddeld risico)

Markering

Symbool van de beschermende functie, ge-
volgd door nummer en jaar van de Europese

, norm, beschermingsniveaus en optionele
eigenschappen.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Vorbeeld
(A/B/C/D)

(A) Schachthoogte: Laarzen van niveau 1 hebben een lagere
schacht dan laarzen van niveau 2.

(B) Slijtageweerstand (Tabel 4 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zone A: = 1.5 seconden = 2.5 seconden
Zone B: = 5 seconden =12 seconden

(C) Snijvastheid (Tabel 6 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level
Zone A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zone B: 28m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Impact snelheid / max. mes penetratie
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(D) Dwarsstijfheid van de laars

Level 1 Level 2
Max. Laden: 21.0kN 215kN

Prestatieniveaus

De Europese standaard EN 13634:2017 bestaat uit twee prestatie
niveaus met betrekking tot bescherming. De mate van gevaar of
een ongeval die de motorrijder kan treffen is sterk verbonden aan
de manier van rijden als ook de aard van het ongeluk. De standaard
EN 13634:2017 ‘Level 1° geldt als vereist minimumniveau voor laar-
zen die een passende bescherming bij een ongeval garanderen en
een optimaal comfort voor alle soorten van het motorrijden bieden.
Voor motorrijders die zich op grond van hun rijstijl of sport aan een
verhoogd risico op een ongeval blootgesteld voelen, bieden delaar-
zen, die aan “Level 2“voldoen, een verhoogde bescherming. Het is
evenwel waarschijnlijk dat dit aanvullend beschermingsniveau een
groter verlies aan gewicht en comfort tot gevolg heeft, wat eventu-
eel niet voor alle motorrijders acceptabel is.

Optionele eigenschappen

De geteste laars kan ook de volgende aanvullende / optionele be-
schermingsfuncties vertonen. Controleer de aanvullende functione-
le kenmerken onder het pictogram en de 4 basislevels.

IPA: Schoeisel dat voldoet aan de eisen voor bescherming tegen
stoten bij de enkel

IPS: Schoeisel dat voldoet aan de eisen voor bescherming tegen
schokken op scheenbeenhoogte

WR: Schoeisel dat voldoet aan de waterdichte eisen

FO: Buitenzolen die voldoen aan de eisen inzake brandstofbes-
tendigheid

SRA, SRB, SRC: buitenzolen die voldoen aan de eisen inzake
slipweerstand

WAD: Schoeisel dat voldoet aan de eisen voor waterabsorptie van
de binnenzool(s)

B: Schoeisel dat voldoet aan de eisen voor een waterdampdoor-
latend bovendeel
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Markeringen:

Vorbeeld:

EUR 42 Schoenmaat

iXS Gedeponeerd handelsmerk van de
fabrikant

Tour Boot Nordin-ST 2.0 Artikelnaam

X47035 Artikelnumme

2022/01 Productiejaar/-maand

C E CE-markering

Voorzien gebruik

Het schoeisel voor motorrijders is bedoeld om de voet (optioneel
de enkel en/of een deel van het scheenbeen) bij ongevallen een
zekere mate van mechanische bescherming te bieden, zonder in-
grijpende beperkingen voor de motorrijder bij de beheersing van
de motorfiets en de voetbediening. De bijzondere gevaren bij onge-
vallen met motorfietsen zijn schaafwonden door het wegdek plus
botsingen met de motorfiets zelf, andere betrokken voertuigen, ver-
keersobjecten en wegdekken. Deze laarzen kunnen geen bescher-
ming garanderen tegen letsel veroorzaakt door buiging, verdraaiing,
torsies of extreme bewegingen. Ze kunnen ook geen verbrijzelen
voorkomen als gevolg van botsing met een object.

Om te zorgen voor optimale bescherming tegen blessures ver-
oorzaakt door motor rijden, gebruik ALTIJD de laarzen samen met
ander gecertificeerde PPE ( zoals motor kleding, handschoenen,
helm etc..) welke gemaakt zijn om het lichaam ter bescherming
van uw lichaam.

Veiligheidsinstructie

De motorsport is een extreem gevaarlijke sport die ernstige licha-
melijke letsels, de dood inbegrepen, kan veroorzaken. Alle mo-
torrijders dienen het voertuig, de rijprestaties, eigenschappen en
gebruiksbeperkingen nauwgezet te kennen en zich bewust te zijn
van de gevaren en risico’s die zij aangaan. Volgens de huidige stand
van de techniek biedt deze laars een uitstekende bescherming te-
gen de gevolgen van een ongeval en vermindert zodoende in ruime
mate het risico op verwondingen. Een perfecte bescherming tegen
verwondingen of tegen letsel- en materiéle schade kan echter niet
gegarandeerd worden. De laarzen staan alleen garant voor hun vei-
ligheidseigenschappen wanneer ze correct gedragen worden, volle-
dig en nauw aansluitend gesloten worden, zich in een perfecte staat
bevinden en niet voor een verkeerd doeleinde gebruikt worden.
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iXS ag biedt geen garantie en doet geen uitspraken over de geschik-
theid van haar producten voor elk willekeurig, specifiek gebruik of
over de mate van bescherming van haar producten voor personen
of voorwerpen tegen verwondingen, de dood of beschadigingen.
iXS ag kan niet aansprakelijk gesteld worden voor opgelopen scha-
de, waarbij haar producten gedragen werden.

Onderhoud en opslag

Door een regelmatig en correct onderhoud en door een juiste ops-
lag kunnen de levensduur en daardoor het plezier, dat u aan deze
laarzen beleeft, in beslissende mate verlengd worden.

Reinig het schoeisel in overeenstemming met de volgende aanwi-
jzingen:

+ Grof vuil met een borstel met zachte haren of met een vochtige
doek verwijderen.

+ Hardnekkig vuil verwijdert u met een in lauwe zeepoplossing ge-
drenkte spons.

+ Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen (benzine, zuren,
oplosmiddelen, sopjes, enz.) of borstels met harde haren!

+ Vochtige laarzen alleen bij normale kamertemperatuur laten
drogen! Het opvullen met krantenpapier houdt de laarzen tijdens
de droging in vorm. Let op: Vochtige laarzen in geen geval in de
nabijheid van sterke hittebronnen (verwarming, haarden, straalka-
chels) of in direct zonlicht drogen! De laarzen kunnen daardoor hun
vorm veranderen, het leer kan uitdrogen en broos worden. Na het
drogen van de laarzen het leer met een was- of siliconehoudend
onderhoudsproduct of met een neutraal schoensmeer inwrijven en
daarna opwrijven. Dat maakt het leer weer soepel en het leer wordt
tegen vochtigheidsopname beschermd.

« Berg de laarzen niet in gesloten plastic houders of — zakken op,
maar op een droge, donkere en goed verluchte plaats. Direct na
het dragen is het aanbevelenswaardig, de inlegzool te verwijderen,
eventueel een schoenspanner gebruiken en de afsluitingen zoveel
mogelijk te sluiten. Dit houdt de laars in vorm.

+ Indien de laarzen gedurende een langere periode opgeborgen te
worden, wordt aanvullend aanbevolen, de laarzen met krantenpa-
pier op te vullen en ze eventueel weer in de originele schoenendoos
op te bergen.

+ Ga telkens voor gebruik na, of de laarzen zich in een perfecte, on-
geschonden staat bevinden.
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Waarschuwing: De verontreiniging door vreemde voorwerpen en/
of een onvakkundige omgang kunnen de doeltreffendheid van de
schoenen in zeer negatieve zin beinvloeden en hun prestatievermo-
gen doen afnemen. De schoenen niet aan extreme temperaturen of
aan overdreven veel vocht blootstellen!

Veiligheid

Alle gebruikte materialen, zowel natuurlijke als synthetische en ook
de gebruikte methodes om deze te verwerken, zijn gekozen om te
voldoen aan de vereisten gesteld door de Europese technische
standaard in termen van veiligheid, ergonomie, comfort, stevigheid.

Tekenen van slijtage en afslijting

Ten gevolge van een val kunnen de beschermende bestanddelen
van de laars beschadigd en kunnen de hoger vermelde bescher-
mingsfuncties niet meer gegarandeerd worden. In bepaalde om-
standigheden zijn deze beschadigingen met het blote oog niet waar
te nemen. Daarom vervangt u de laarzen bij elke vorm van val/slag.

Levensduur

In het algemeen wordt aangeraden om de persoonlijke bescher-
mingsmiddel (PPE) uiterlijk na vijf jaar vervangen te worden, ook
indien het geen beschadigingen opgelopen heeft. Er kan sprake zijn
van beschadigingen die men bij een simpele visuele inspectie niet
ontdekt.

Fabrikant / certificaathouder
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Zwitserland
www.ixs.com

Geautoriseerde distributeurs:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Zwitserland
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, Duitsland
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sv: information for CE-certifierade MC-Stovlar

iXS stévlar med CE-identifikation klassificeras som personlig
skyddsutrustning (PPE) enligt forordningen (EU) 2016/425 - Bilaga
Il och har genomgétt testproceduren for CE-typgodkannande av det
godkanda och anmalda organet RICOTEST, Nr.0498, Via Tione 9,
1-37010 Pastrengo (VR), Italy, enligt EN 13634:2017.

Beskrivning av p: ustning och sk
per (galler endast CE- markta skodon)

Typ av personlig skyddsutrustning: Skodon med skyddsfunktion
for motorcyklisters personliga skydd

Kategori: Il (medelrisk)

Mérkning

Symbol for skyddsfunktion foljt av den
europeiska standardens nummer och ar,

% skyddsnivaer och tillvalsfunktioner.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Exempel
(A/B/C/D)

(A) Skafthold Stovlar pa niva 1 har ett lagre skaft &n stévlar pa
niva 2.

(B) Slitstyrka (Tabell 4 - EN 13595-2:2002)

Niva 1 Niva 2
Zone A: = 1.5 seconden = 2.5 seconden
Zone B: = 5 seconden =12 seconden
(C) Skarhallfasthet (Tabell 6 - EN 13595-2:2002)

Niva 1 Niva 2
Zone A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zone B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Slaghastighet / maximal bladpenetration
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(D) Stévelns rivhallfasthet
Niva 1 Niva 2
Max. Laden: 21.0kN 21.5kN

Prestationsnivaer

Standarden EN 13634:2017 "niva1” géller som l&gsta kravniva for
stovlar som sakerstéller ett skydd vid olyckor och ger optimal kom-
fort for alla typer av motorcykelkdrning. For motorcyklister som
pé grund av sin kérstil eller sport kdnner sig utsatta fér en stérre
olycksrisk, ger stévlar som uppfyller kraven for "niva 2" ett hogre
skydd. Det &r dock sannolikt att den hégre skyddsnivan medfor
kompromisser géllande vikt och komfort, vilket alla forare eventuell
inte kan acceptera.

Tillvalsfunktioner

Den testade st6veln kan dven ha foljande extra/alternativa skydds-
funktioner. Kontrollera de extra funktionsmarkningarna under
piktogrammet och de 4 standardnivéerna.

IPA: Skor som uppfyller kraven for skydd mot stétar i ankeln

IPS: Skor som uppfyller kraven for stotskydd for skenben

WR: Skor som uppfyller kraven pa vattentéthet

FO: Yttersulor som uppfyller kraven pa brénslebesténdighet

SRA, SRB, SRC: yttersulor som uppfyller kraven pa halkskydd

WAD: Skodon som uppfyller kraven fér vattenabsorption i
innersulan/sulan

B: Skodon som uppfyller kraven p& en vattendnggenomslapplig
ovandel
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Markningar:

Exempel:

EUR 42 Skostorlek

iXS Tillverkarens registrerade varumarke
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Produktens namn

X47035 Artikelnummer

2022/01 Produktionar /-manad

C E CE-mérkning

Avsedd anvéndning

Motorcyklisters skor ar avsedda att ge ett visst mekaniskt skydd
for foten (eventuellt ankeln och/eller delar av smalbenet) vid oly-
ckor, utan att avsevart reducera motorcyklistens formaga att styra
motorcykeln och kontrollera fotreglagen. De sérskilda farorna vid
motorcykelolyckor &r uppkomsten av skrapsar vid kontakt med
vagytan och sammanstétningar med sjélva motorcykeln, andra
fordon, vagutrustning och vagytor.

Dessa stovlar kan inte garantera skydd mot trauman orsakade
av bojning, vridning, torsion eller extrema rorelser. De kan inte
heller forhindra krossning som ett resultat av en kollision med
ett foremal.

For ett battre skydd av utsatta kroppsdelar rekommenderar vi att
stovlarna kompletteras med en passande skyddsutrustning, t.ex.
med kné-/skenbensskydd som kan stickas ner i stovlarna.

Sikerhetsanvisning

Motorcykelkérning ar en extremt farlig aktivitet som kan leda till
allvarliga personskador och @ven dédsfall. Alla motorcyklister bor
kanna till sitt fordons kapacitet, koregenskaper och begransningar
samt vara medvetna om vilka faror och risker de utsatter sig for.
Dessa stovlar &r tillverkade efter dagens tekniska standard och
ger ett utmarkt skydd mot eventuella foljder av en olycka och re-
ducerar darmed patagligt risken for personskador. Ett fullstandigt
skydd mot person- och sakskador kan daremot inte garanteras.
Stovlarna ger bara ett fullgott skydd i de fall de bérs korrekt, alla
spannen och remmar ar spanda och stangda, stévlarna ar i ett fel-
fritt skick och inte anvands till annat &n sitt avsedda andamal. iXS
ag ger inga garantier eller [6ften gallande produktens lamplighet
for varje tankbar specifik anvandning eller géllande produkternas
skyddsgrad for att skydda méanniskor eller materiella foremal mot
personskador, dédsfall eller sakskador.
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iXS ag overtar inget ansvar for skador som intréffar nar deras
produkter anvands.

Skatsel och forvaring

Om stovlarna skéts regelbundet, pa rétt séatt samt forvaras korrekt
kommer de att hélla och ge dig glddje patagligt mycket léngre.
Rengor stovlarna sé har:

- Avlagsna grov smuts med en mjuk borste eller en fuktig duk.

« Tuff smuts kan tas bort med en svamp doppad i ljummen tvallés-
ning.

+ Anvand inte aggressiva rengdringsmedel (bensin, syra, 16snings-
medel, lut 0.s.v.) eller harda borstar!

« Fuktiga stovlas maste torkas langsamt i normal rumstemperatur!
Packa stévlarna med tidningspapper sa att de behaller formen me-
dan de torkar. Observera: Fuktiga stévlar ska under inga férhallan-
den torka néra kraftiga varmekallor (element, ugnar, varmefldktar)
eller i direkt solljus! Om sa sker kan stovlarna forlora formen och
skinnet kan torka ut och bli skort. N&r stévlarna ar torra appliceras
ett tunt lager vax- eller silikonhaltigt putsmedel eller neutral sko-
kram pa skinnet. Sedan poleras stvlarna. Det gor att skinnet blir
smidigt igen och skyddar mot fukt.

- Stévlarna ska inte forvaras i forslutna plastbehallare eller plast-
pasar, utan i ett torrt, mérkt och vélventilerat utrymme. N&r sto-
vlarna tas av rekommenderar vi att inldggssulan tas ut, anvand ev.
skoblock och sténg alla forslutningar i den méan det gar. Det gér att
stévlarna behaller formen.

- Om stovlarna ska forvaras en langre tid rekommenderas &ven att
de packas med tidningspapper och l&ggs i originalférpackningen,
om den finns kvar.

« Kontrollera alltid innan stévlarna ska anvéndas att de &r hela och
utan skador.

Varning: Om stévlarna fororenas av fraimmande foremal och/
eller p& grund av felaktig hantering kan stévlarnas skyddseffekt
reduceras patagligt. Utsétt inte stévlarna for extrema temperaturer
och for mycket fukt!

Oskadlighet

Alla material som anvands, naturliga eller syntetiska, liksom de til-
lampade bearbetningsteknikerna &r utvalda for att uppfylla kraven
enligt europeisk teknisk standard néar det géller sakerhet, ergonomi,
komfort, hallfasthet och oskadlighet.
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Tecken pa slitage och nétning

Efter en krock kan stovlarnas skyddande bestandsdelar vara ska-
dade och ovan angivna skyddsfunktioner inte langre garanteras. |
vissa fall kan dessa skador inte ses med blotta 6gat. Darfor ska
stovlarna bytas mot nya efter varje kollision/kraftig stot.

Livslangd

Generellt sett ska personlig skyddsutrustning bytas minst vart fem-
te ar, dven om den inte har skadats. Det kan finnas skador som inte
upptacks vid en enkel visuell kontroll.

Tillverkare / certifikatinnehavare
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
www.ixs.com

Auktoriserade distributdrer:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, Tyskland
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SL: Informacije o izdelku za motoristicne Skornje z oznako CE
Skornji iXS z oznako CE so v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 - Pri-
loga Il razvrsceni kot osebna varovalna oprema (OVO), priglaseni
organ: RICOTEST, st. 0498, Via Tione 9, 1-37010 Pastrengo (VR), Ita-
lia, pa je zanje opravil testiranje tipa EU v skladu z EN 13634:2017.

Opis elementov osebne zas¢itne opreme in njenih zas€itnih
lastnosti (samo za obutev z oznako CE)

Vrsta osebne za$€itne opreme: Obutey, ki je osebna zascitna opre-
ma za voznike motornih koles

Kategorija: Il (srednje tveganje)

Oznacevanje:

Simbol zas¢itne funkcije, ki mu sledijo Ste-
vilka in letnica evropskega standarda, ravni

% zas¢ite in izbirne funkcije.

EN 13634:2017
2/2/2/2 Primer
(A/B/C/D)

(A) Visina stebla: cevlji stopnje 1 imajo nizje steblo kot &evlji
stopnje 2.

(B) Odpornost proti odrgninam (Tabela 4 - EN 13595-2:2002)

Raven 1 Raven 2
Obmocje A: > 1.5 sekunde = 2.5 sekunde
Obmocje B: = 5 sekunde =12 sekunde

(C) Odpornost proti urezninam (Tabela 6 - EN 13595-2:2002)

Raven 1 Raven 2
Obmocje A: 2.0m/s/<25mm* 2.0m/s/=<25mm*
Obmocje B: 2.8m/s/<25mm* 28m/s/<15mm*

*Hitrost hoda / najvecji prodor rezila
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(D) Precna trdnost Skornja

Raven 1 Raven 2
Najvec. obremenitev: = 1.0 kN 21.5kN

Ravni standarda

Evropski standard EN 13634: 2017 doloca dve ravni zmogljivosti
zascite. »Level 1« (1. raven) velja za najmanj$o zahtevano raven
zascCite pri nesrecah za $kornje, ki zagotavljajo optimalno udobje
za vse vrste voznje z motornimi kolesi. Vozniki motornih koles, ki se
zaradi svojega nacina voznija ali vrste Sporta Cutijo bolj izpostavljeni
tveganju nesrece, si lahko zagotovijo izbolj$ano zascito s skornji, ki
izpolnjujejo zahteve za »Level 2« (2. raven). Pri tem je verjetno, da
bo ta dodatna raven zascite poslabsala tezo in udobje, kar ne bo
sprejemljivo za vse voznike.

Izbirne funkcije

Preizku$eni $kornji imajo lahko naslednje dodatne/neobvezne
zascitne funkcije. Preverite dodatne funkcijske oznake pod pikto-
gramom in 4 osnovnimi ravnmi.

IPA: Obutey, ki izpolnjuje zahteve za zas¢ito pred udarci v glezenj
IPS: Obutey, ki izpolnjuje zahteve za zas¢ito pred udarci v goleno

WR: Obutev, ki izpolnjuje zahteve za odpornost proti vdoru vode

FO: Podplati obutve, ki izpolnjujejo zahteve za odpornost proti
gorivu

SRA, SRB, SRC: Podplati za obutey, ki izpolnjujejo zahteve glede
odpornosti proti drsenju

WAD: Obutev, ki izpolnjuje zahteve za absorpcijo vode in desorpci-
jo vlozka/predpasnika

B: Obutey, ki izpolnjuje zahteve za zgornji del, ki prepus¢a vodno
paro
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Oznake:

Primer:

EUR 42 Velikost cevlja

iXS Zascitena blagovna znamka proizvajalca
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Ime artikla

X47035 Stevilka artikla

2022/01 Mesec/leto proizvodnje

c € Znak CE

Predvidena uporaba

Motoristicna obutev je namenjena za delno mehansko zas¢ito
stopala (ali dodatno Se gleznja in/ali dela goleni) ob nesreci, ne da
bi bistveno zmanj$ala sposobnost voznika, da obvladuje motorno
kolo in upravlja nozne elemente za upravljanje. Posebne nevarnosti
pri nesre¢ah na motornih kolesih so odrgnine na cestis¢u in udarci
ob samo motorno kolo, druga udeleZena vozila, opremo cestica
ter cestisce. Ti Skornji ne zagotavljajo zascite pred poskodbami,
ki nastanejo zaradi upogibanja, zvijanja, vzvojev ali izredno velikih
premikov. Prav tako ne morejo prepreéiti zmeckanja zaradi udarca
ob predmet.

Za zagotovitev najboljSe mozne zas¢ite pred nesre¢ami z motor-
nim kolesom morate $Skornje VEDNO uporabljati skupaj z drugo
potrjeno osebno zasc¢itno opremo (oblacila, rokavice, celada itd.),
ki bo zasitila ustrezne dele telesa.

Varnostno navodilo

Voznja motornega kolesa je zelo nevaren $port, ki lahko povzroci
hude ali celo smrtne telesne poskodbe. Vsi vozniki motornih ko-
les morajo natan¢no poznati vozilo, njegove lastnosti in omejitve
uporabe ter se zavedati nevarnosti in tveganj, katerim se izposta
vljajo. Danasnja raven tehnike $kornjev zagotavlja odli¢no zas¢ito
pred posledicami nesrece in s tem bistveno zmanj$a tveganje teles-
nih poskodb. Kljub temu pa ni mogoce zagotoviti popolne zas¢ite
pred telesnimi poskodbami ali gmotno $kodo. Skornji ohranjajo
svoje varnostne lastnosti le, kadar jih pravilno nosite, v celoti zapira-
te, da se tesno prilegajo, vzdrzujete v brezhibnem stanju ter uporab-
ljate izkljuéno v namen, za katerega so namenjeni. Podjetje iXS ag
ne jam¢i in ne daje zagotovil glede primernosti svojih izdelkov za
dolo¢ene namene uporabe ter za raven zascite pred telesnimi pos-
kodbami, smrtjo ali gmotno §kodo, ki jo njegovi izdelki zagotavljajo
ljudem in stvarem. Podjetje iXS ag ne prevzema odgovornosti za
8kodo, ki bi nastala pri nosnji izdelkov.
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Nega in shranjevanje

Redna in pravilna nega ter pravilno shranjevanje lahko odlogilno
izboljajo Zivljenjsko dobo, s tem pa tudi vase zadovoljstvo pri
uporabi teh kornjev.

Obutev Cistite skladno z naslednjimi navodili:

-+ Grobo umazanijo odstranite s krtaco z mehkimi $¢etinami ali z
vlazno krpo.

- Trdovratno umazanijo odstranite z gobico, ki jo prepojite z mla¢no
milnico.

- Nikoli ne uporabite agresivnih Cistil (bencin, kisline, topila, luZine
itd.) ali SCetk s trdimi $cetinami!

- Vlazne skornje pustite, da se pocasi posusijo na sobni tempera-
turi! Ce vanje zatlagite zmeckan Easopisni papir, jim bo med susen-
jem pomagal ohraniti obliko. Pozor: Vlaznih kornjev nikoli ne susi-
te v blizini mo¢nih virov vrocine (ogrevanje, pecica, kaloriferji) ali na
neposredni sonéni svetlobi! Skornji se lahko zato deformirajo, usnje
pa se lahko izsusi in postane krhko. Po susenju Skornjev usnje na
tanko namazite s sredstvom za nego, ki vsebuje vosek ali silikon,
ali z nevtralno kremo za Cevlje, nato pa spolirajte. Usnje bo po tem
znova voljno in zas¢iteno pred vpijanjem vlage.

« Skornjev ne shranjujte v zaprtih posodah ali vregkah iz umetne
mase, namesto tega jih shranite na suhem, temnem in dobro prez-
ratenem mestu. Priporo¢amo, da takoj po no$nji odstranite notranji
vloZek, po potrebi uporabite kopito za obutev in ¢im bolj zaprete
zapirala. S tem $kornji obdrzijo obliko.

« Ce $kornje shranite za dalj ¢asa, dodatno priporo¢amo, da vanje
natlacite ¢asopisni papir in jih shranite v originalni kartonski Skatli.
- Pred vsako uporabo preverite, ali so v ustreznem stanju in bre-
zhibni.

Opozorilo: Onesnazenje s tujki in/ali nepravilna uporaba lahko
vplivata na u¢inkovitost $kornjev in zmanj$ata njihovo zmogljivost.
Skornjev ne izpostavljajte izredno visokim ali nizkim temperaturam
ali cezmerni vlagi!

Neoporecnost

Vsi uporabljeni materiali, naravni in sinteti¢ni, skupaj z uporabljeni-
mi tehnikami predelave, so bili izbrani za zagotavljanje skladnosti z
zahtevami evropskega tehni¢nega standarda za varnost, ergonomi-
ko, udobje, trdnost ter neopore¢nost.
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Znaki obrabe

Po udarcu ob oviro se lahko poskodujejo zascitni deli skornja, tako
da niso ve¢ zagotovljene omenjene zascitne funkcije. V nekaterih
primerih takih poskodb ni mogoce videti z golim ocesom. Zaradi
tega pri vsakem udarcu (tudi ob oviro) Skornje zamenjajte.

Zivljenjska doba

Na splosno priporo¢amo, da $kornje zamenjate vsakih pet let, tudi
Ce se v tem Casu niso poskodovali. Morebitnih poskodb ni mogoce
vedno opaziti z obic¢ajnim pregledom.

Proizvajalec / lastnik certifikata B
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svica
Www. ixs.com

Pooblas¢eni distributerji:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svica
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, Nemcija
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RU: CBEAEHUE O NPOAYKTE BOTUHKM A1 MOTOLMKIIA,
OBJIAAIOLUVE EBPOMEACKUM CEPTUGUKATOM COOTBETCTBUSA

BotuHkm iXS ¢ CE-upeHTMdMKaLMein knaccubuumpyloTes Kak cpeacTea
MHAVBKAYanbHOW 3awmTbl (CU3) B cooTBETCTBUMM C PernameHTom
(EC) 2016/ 425 - Mpunoxenue |l 1 6binM NoaBeprHyTbl Npoueaype

Twna EC HoT biM opraHom RICOTEST,
Nr0498 Via Tione 9, -37010 Pastrengo (VR), UTanus B cooTsetcTBuM C
EN 13634:2017.

[y o ¥ €ro 3auTHbIX
CBOWMCTB (Kacaetcs TO/IbKO 06yBy C MapKHpOBKOM CE)

TuUn UHAUBUAYaNbHOTO 3alMTHOrO cpescTBa: O6yBb C 3aLUTHOI
yHKLMER AN MOTOLMKNCTOB

Kateropus: Il (cpegHuii puck)

Mapkuposka:

MuKTOrpamMMa CoOTBETCTBYET CTaHAaPTY, B
KOTOPOM yKa3aHbl OCHOBHbIE YPOBHY 3aLLUThI, a
Takke Homep 1 rofl EBponeiickoit HOpMbl.

oYo

EN 13634:2017
2/2/2/2 Mpumep
(A/B/C/D)

(A) BbicoTa Bepxa: Canoru, COOTBETCTBYHOLME YPOBHIO 1, UMEIOT
MEeHbLLYIO BbICOTY BEPXa, YeM Canoru, COOTBETCTBYIOLIME YPOBHIO 2

(B) U3HococToiKocTb npu Harpy3skax (EN 13595-2:2002)

YpoBeHb 1 YpoBeHb 2
3oHa A: > 1.5 cekyHab! 2 2.5 cekyHAb!
30Ha B: =5 ceKyHabl =12 cekyHabl

(C) YeroitumeocTb K paspesaHuto npu Harpyskax (EN 13595-2:2002)

YpoBeHb 1 YpoBeHb 2
3oHa A: 2.0m/s /<25 mm* 2.0m/s /<25 mm*
3owa B: 2.8m/s /<25 mm* 2.8m/s /<15 mm*

*CKopoCTb yaapa / MakcumasnbHoe NPOHUKHOBEHUE HOXa
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(D) MonepeyHblit KoaGHUUNEHT XKeCcTKOCTH 06yBU

Makc. nukosoe YpoBeHb 1 YpoBeHb 2
3HayeHue Harpysku: 21.0kN 21.5kN

YPOBHU NPOU3BOAUTENLHOCTH

EBponeiickuit ctaHgapt EN 13634:2017 oxBaTbiBaeT fABa YPOBHS
9hPeKTUBHOCTU C yYeToM 3awuTbl. CTeneHb puUCKa MM OMacHOCTM
MOTOUMKNIACTA TECHO CBAA3aH CO CTMIEM e3fbl W XapaKTepoMm
aBapuu. B cootseTcTBUM co cTaHaaptoM EN 13634:2017 ,YposeHb
1" addekTMBHOCTM 6GyAeT PpaccuuTbiBaTbCA KaK  MWHUMANbHbIA
Heo6X0AMMbIA YPOBEHb /N O6eCreyeHs 3aluMTbl BO BPeMs aBapuy,
OH obecreuuBaeT 06yBb C ONTUMANbHLIM YPOBHEM KOMQOPTa,
KoTopasi MOAXOAWT ANA BCeX CTUnel esfbl. ECnnM MOTOLMKAMCTbI
CUMTAIOT, 4TO UX CTWMb €3/1bl MW 3aHSTUS CMOPTOM MOABEPraloT UX
6onee BbICOKOMY PUCKy aBapui, ,YpoBeHb 2 6yaeT obecrneunsaTb
6onee BbICOKYI0 apHEKTUBHOCTb - TeM He MeHee, GbicTpee BCEro aToT
[IOMONHUTENbHDIA YPOBEHb 3aliUTbl 06M1aAaeT XyAWWMMU CBOACTBAMMU
Beca i KOMPOPTHOCTY, U MOXET He MOAXOANT /NS BCEX MOTOLIMK/INCTOB.

JDononHuTenbHble GyHKUMK

MpoweawmiA  UcNbiTaHhe GOTUHOK  MOXeT —o6najatb  TaKuMM
[nonontu P 3aWUTHBIMM @ : nposep
Hannum1e Noj NUKTOrPaMMOi OCHOBHBIX 4-X YPOBHEW AOMONHUTENBHOTO
CcUMBONa KayecTea.

IPA: 006yBb, 0TBeYatoLLan Tpe6oBaHMAM MO 3allMUTe roNeHocTona oT
yAapos

IPS: 06yBb, OTBevaKoWasn Tpe6oBaHNAM N0 3aluuTe rofeHn oT yAapos

WR: 06yBb, 0TBevarowas Tpe6oBaHNAM NO yCTONYMBOCTH K
NPOHMKHOBEHNIO BOAbI

FO: Mogolwsb! 06yBy, OTBEYaloLNe TPEGOBaHNAM NO YCTORYMBOCTH K
BO3AENCTBMIO Ma3yTa

SRA, SRB, SRC: MopoLwuBbl 06yBY, OTBeYaloLLne TpeGoBaHNAM Mo
COMPOTUBIIEHNIO CKONIBKEHMIO

WAD: O6yBb, oTBevaloLas T M 10 BOAOMNOT
[Aecop6umm cTenbku/Hocka

B: O6yBb, oTBEuaIOLWan TP! K BEpXY, Npc ana
BOAAHOTO Napa
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OTnMunTEeNbHaA MapKMpPOBKa:

O6paseLy:

EUR 42 Pa3amep o6ysu

XS Zascitena blagovna znamka proizvajalca
Tour Boot Nordin-ST 2.0 3apeructpupoBaHHas ToproBas Mapka
X47035 Homep cTtaTbn

2022/01 lop / MecsiL U3roToBneHust

C E CE-mapkupoBka

HasHauenue

O6yBb ANs MOTOLUMK/IMCTOB Npu3BaHa O6ecmeynTb 3aluuTy Hor (Mo
BbIGOPY rONEHOCTOMHOrO CycTaBa /WM YacTh roNeHn) B HECHaCTHbIX
cnyyasix, 63 CylIECTBEHHOTO CHWKEHWS CMOCOBHOCTM BOAMTENs
KOHTPO/MPOBaTb MOTOUMKN B Mpouecce ynpaenenus um. Ocobas
0MacHOCTb B aBapui Ha MOTOLIMKIIE: KOHTAKT C JOPOXHbIM MOKPbITUEM,
KOHGNMKTYIOWMe TPaHCMOpTHble CPeAcTBa, oGopyAoBaHMe Aoporv u
[IOPOXHOE NOKPbITHE TaK)Ke BAMAIOT 1 Ha CaM MOTOLMKI.

TM GOTMHKM He MOTYT rapaHTMpOBaTb 3alUTy OT TPaBM, BbI3BAHHbIX
M3rM6OM,  CKpyuMBAHMEM,  KPYYEHMEM MM  IKCTpeManbHbIMU
ABWKEHNAMM, a TaKXe B pesynbTaTe yAapa NOCTOPOHHEro NpeaMeTa.

YToBbI 06ecreunTh CaMyto yuLLylo 3aLMTy OT MNOBPEXAEHUI BO BPeMst
noesaok Ha MoTouukne, BCEMA HaaeBaiiTe 60TUHKM BMECTe C ApyruMu
CepTUGNUUMPOBAHHBIMI CPeACTBaMM 3aWMTbl (OAEXKAON, NepyaTKamy,
LNIEMOM U T.A....), KOTOpbIE NPeAHa3HaueHbl A5 3aLMTbl PYrUX YacTei
Tena.

Mepb! NpeAoCTOPOXKHOCTH

E3jla Ha MOTOLMKNAX NPE/CTABNSET COBOM 04EHb ONACHbIN BUZA CNOpTa,
KOTOPbIi MOXET NpuBecTn K TpaBMam ¢

cnyyasim. Bce MOTOLMKINCTbI JOMKHbI XOPOLLIO 3HAaTh CBOE TPAHCMIOPTHOE
CPeACTBO, ero X0A0Bble Ka4ecTBa, XapaKTepUCTUKM 1 OrPaHNueHNs B ero
JKCNyaTauyy, a TakKe OHU JOMKHbI 6bITb OCBEAOMIEHBI O BO3MOXHBIX
OMacHOCTAX W puckax. B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIM YpOBHEM
PasBUTUS 3T GOTUHKM 0GECNEYMBAIOT OTINYHYIO MPOTUBABAPUIAHYIO
3ALUMTY M CHIXKAIOT PUCK TPaBMATU3MA.

MonHasi 3awuTa NPOTMB MOBPEXAEHUA W TPAaBM HE MOXET 6biTb
rapaHTUpoBaHa. BOTUHKM BBINOMHSIOT CBOK 3AlUUTHYIO POfib TOBKO
NpY MX NPABUNIBHOIA HOCKE, KOT/A@ OHU MAIOTHO 3aKPbITbl, HAXOAATCS B
6e3yNpeyHOM COCTORHUM 1 He MCTIONb3YIOTCA MO APYroMy Ha3HaueHMIo,
YeM B OMUCaHUW B AaHHOM WUHOOP! oM Gyknete. K iXS
ag He NPef0CTaB/ACT KaKNe-IMB0 rapaHTUN OTCYTCTBUS NOBPEXAEHMH 1
HaHeceHus yliep6a Ans nofei n 06beKToB. iXS ag He HeceT Kakoir-nM6o
OTBETCTBEHHOCTM 3a HAHECEHHDII YLIeP6 BO BPeMs HOCKM GOTUHKOB.
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YX0A v XxpaHeHue

Mpu oBecrieyeHnn PerynsipHOTO W MPABUMILHOTO YXOa, @ Takxke
NPaBUILHOTO XPaHEHNS MOXHO OXMAATb OT GOTUHOK ANUTENBHOrO
cpoka cnyx6bl. YXof 3a 06yBblo OCYLECTBAANTE CNefytoLLUMM 06pa3oM:
+ 0uncTuTe 6oMbluMe Y4acTKU C 3arpsisHEHMEM C MOMOLLBIO MAMKOM
WETUHWCTOM LLLeTKM U1 BNaXKHON TKaHeBoW candeTku.

* YaanuTe HeCMbIBaeMylo rpsisb C MOMOLLbIO CMOYEHHOW B PacTeope
Tensnon MblibHOW BOAbI Iy6Ku

* HuKoria He NpUMeHsATe arpeccuBHbIE YNCTALME CPeACTBa (6eH3MH,
KMCINIOTbI, PAaCTBOPUTENM, WENOYHbIE CPEACTBAa W T.M.) WM XKeCTKue
WETUHUCTBIE eTKN!

*+ OctaBbTe 60TMHKK BbICbIXaTb B
HOpManbHoON

KOMHaTHO# TemnepaTypbi! HanonHute BHyTpb GOTMHKM raseTami, 4To
CoxpaHuT UX GopMy BO BpeMsi BbiCbixaHus. MpeaynpexaeHue: Hukoraa
He CTaBbTe GOTUHKM BBICHIXaTb OKOMIO CUIIBHOTO WCTOYHMKA Terna
(6aTapeit OTONMEHMS, AYXOBKY, BEHTUNATOPOB) WA XKe NOA AeiCTBUEM
MPAIMBIX CONHEUHbIX Jyyelt! B Takom criyyae 6OTUHKM MOTYT MoTepsiTh
CBOIO OPMY, KOX@ MOXKET BbICOXHYTb U CTaTb XpynKoii. Mocne Toro, Kak
GOTUHKM BBICOXHYT, ClIE/lyeT BTEPETh B KOXY CPE/ICTBO 3alMThl 13 BOCKa
W/Mnu HeiTPanbHbIA KpeM Ans 06yBM, KOTOPBIN CeayeT MArko BTepeTh
B KOXY 1 OTNONNPOBATB. [ocne Yero Koxa onsTb CTaHeT MATKoM 1 yaeT
06n1ajaTh 3aLMTON OT NPOHUKHOBEHMSA BNaru.

* He xpaHuTe 60TUHKM B 3aKPbITbIX MIACTUKOBbIX KOPOBKAX MM MelLKaX,
a TOMBKO B CyXOM, TEMHOM U XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MecTe.

Cpasy nocne HoCcKku u3BneyL O CTenbKy, Npu
HEOBXOAMMOCTU UCTIONb3YiATe POXOK ANA 06yBaHWs, M 3acTerHyTb
3aCTeXKM KaK MOXHO MioTHee. OTO MOMOXET COXPaHUTb (OpmMy
6OTUHOK.

+ Ecnv 60TUHKY Y1y XPaHUTLCS Ha NPOTSHKEHMM [ANIUTENBHOTO BPEMEHM,
JIONONHUATENBHO PEKOMEHAYETCA HaNoNHUTL BOTUHKM raseTamu W
XPaHWUTb B OPUrMHaNIbHOW KOpOGKe.

« Mepes KaxAblM HafeBaHWeM GOTUHOK MpoBepsTe OTCYTCTBME WX
MOBPEX/AEHUN.

n 3arp: BelwecTsamnm u/unn
HENpaBUNbHBIA YXOA, MOTYT CUMbHO noBAMATH Ha ahdexTUBHOCTL
6OTMHOK M CHU3UTB WX 3ALUTHbIE CBOICTBA. He noasepraiite 60TUHKN
BO3/EMCTBUIO BbICOKUX TeMMepaTyp unu snaru!

OTCyTCTBHE TOKCUUHOCTH:

Bce p , KaK HaTyp , Tak M CUHTETHYeCKMe,
KaK 1 MpUMEHAEMbIE TeXHONOrun Mo ux o6pa6oTke, Gblnn BhlﬁpaHbl B
COOTBETCTBUM C TP cT:

no 6e30MacHOCT, 3ProHOMMUKE, KOMQOPTY, NPOYHOCTH W OTCyTCTEMﬂ
TOKCUYHOCTH.
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n u3Hoca n

an noBpexAeHNN OCHOBHbIe KOMMOHEHTbI C'IaIJ.lMTHOﬁ OGYBM MoryT 6bITb
HapylUeHbl, 1 3alUuTHas 06yBb He CMOXeT Gonee obecneynsaThb Bbilue
npeAcTaBNeHHYIO 3alUTHYO QYHKLMIO. Hanuumne noBpexaeHnin MoxeT
6bITb HEBUAMMbIM /151 HEBOOPY)XEHHOrO rnasa. Bo Bcex cyyasx aBapuit
nwnmn noepemqeuwﬁ BOTUHKM cnefyet 3aMeHUTb.

Cpok cnyx6b1

B OCHOBHOM , PEKOMEH/YeTCA MeHATb GOTMHKI XOTs Gbl KaXable NATb

neT, faxe ecnu HAMBUAyanbHOe 3aluTHOe CPeACTBO He NoaBepranocb
ACTBUIO YAAPOB U T i. Mpn HanuuUn NoBPeXAEHNA He

BCeraa MOXHO ux oGHapy)Kan npu NpoCTOM BU3yaNibHOM OCMOTpe.

n w/nnn
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Cypsee, LiseiiLapus
Www.ixs.com

Tenu:
hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Cypaee, LLiBeiiLapus
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, FfepmaHnus
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SK: Uzivatel'ska prirucka - CE-certifikovana obuv na motorsku
Topanky iXS s oznacenim CE su klasifikované ako osobny
ochranny prostriedok (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425 —
prilohy 1l a boli podrobené skisobnému postupu schvalenia typu
CE schvalenou notifikovanou osobou RICOTEST, &. 0498, Via Tione
9,1-37010 Pastrengo (VR), Talianskopodla normy EN 13634:2017.

Opis osobného ochranného prostriedka (OOP) a ochrannych
vlastnosti (len obuv s oznacenim CE)

Typ OOP: Obuv pre motocyklistov s ochrannou funkciou
Kategoria: Il (stredné riziko)

Oznacovanie:

Symbol funkcie ochrany, za ktorym nasleduje
, Cislo a rok platnosti eurépskej normy, troveri
? ochrany a volitelné funkcie.
EN 13634:2017
2/2/2/2 Priklad
(A/B/C/D)

(A) Vyska stopky: topanky trovne 1 maju nizsiu stopku ako
topanky drovne 2.

(B) Stabilita oderu (Tabulka 4 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zéna A: = 1.5 sekind = 2.5 sekind
Zéna B: 25 sekind =12 sekind

(C) Sudrznost rezu (Tabulka 6 - EN 13595-2:2002)

Level 1 Level 2
Zébna A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Zéna B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Rychlost chodze / maximalny prienik cepele
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(D) Pevnost v ohybe

Level 1 Level 2
Max. zatazenie: =1.0kN =1.5kN

Urovne vykonu

Norma Eurépskej Unie EN 13634: 2017 zahfiia dve vykonné drovne
vo vztahu na ochranu, Level 1° (Urover 1) je pozadovana minimalna
droven pre obuy, ktord pri nehode poskytuje dostatoc¢nt ochranu
a optimalne pohodlie pre v§etky druhy motocyklistiky. Pre motocy-
klistov, ktori sa v pretekdrskom $porte vystavuji vyssiemu riziku,
poskytuje obuv s ,Level 2' (Uroven 2) vyssiu ochranu. Je viak prav-
depodobnég, Ze koli tejto hladine ochrany sa moze zvysit hmotnost
obuvi a znizit pohodlie, Eo nemusia akceptovat vietci motocyklisti.

VoliteIné funkcie

Testovand obuv mdze mat aj dodatoéné / volitelné ochranné funk-
cie. Preskimajte dodatocné oznacenia funkcii pod piktogramami a
4 zakladnymi trovihami.

IPA: Obuv spifiajica poziadavky na ochranu pred nérazom do
Clenka

IPS: Obuy, ktora spifia poziadavky na ochranu pred narazom do
holene

WR: Obuy, ktora spifia poziadavky na odolnost proti prenikaniu
vody

FO: Podrazky obuvi, ktoré spifiaju poziadavky na odolnost proti
prenikaniu vykurovacieho oleja

SRA, SRB, SRC: Podrazky obuvi spifajtice poziadavky na odolnost
proti posmyknutiu

WAD: Obuv spifiajlica poziadavky na desorpciu vody zo stielky/
ponozky

B: Obuv spifiajica poziadavky na zvréok priepustny pre vodné pary
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Oznacenia:

Priklad:

EUR 42 Velkost topanok

iXS Registrovana ochranna znamka vyrobcu
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Nézov vyrobku

X47035 Cislo Elanku

2022/01 Rok / mesiac vyroby

C E CE-oznacenie

Planované pouzitie

Motocyklisticka obuv je ur¢end na poskytovanie urcitého stupna
mechanickej ochrany pre chodidlo (volitelne Elenok a/alebo ¢ast
holene) pri nehodéch, bez znacného znizenia schopnosti jazdca
kontrolovat motocykel a ovladat nozné ovladacie prvky. Konkrétne
rizika pri nehodach motocyklov su odretie o povrch cesty plus né-
razy o samotny motocykel, kolidujuce vozidl4, cestné prislusenstvo
a cestné povrchy. Tieto motocyklové topanky nezarucuju ochranu
pred Urazmi spésobenymi ohybanim, skrdtenim, torziami alebo
extrémnymi pohybmi. Takisto nedokazu zabrénit pomliazdeniu
vplyvom nérazu o predmet.

Aby bola zabezpecena ¢o najlepsia ochrana pri motocyklistickych
nehodéch, mala by sa obuv stale nosit spolu s inym OOP certifiko-
vanym oble¢enim, rukavicami, helmami atd", ktoré poskytuju ochra-
nu vSetkym castiam tela.

Bezpeénostné pokyny

Motocyklistika je extrémne rizikovy $port, ktory méze spdsobit
fazké alebo dokonca smrtelné zranenia. Véetci motocyklisti by
mali presne poznat vykon ich motocykla, jeho vlastnosti pri jazde,
jeho rychlostné hranice a mali by si byt vedomi rizik, ktorym sa vys-
tavuju. Tato obuv zabezpecuje vynikajlcu ochranu pri nehodach a
znizuje tak riziko zranenia. Neméze byt véak zaistend Uplnd ochra
na osob resp. poskodenia objektov. Motocyklisticka obuv spiiia
svoju ochrannu funkciu len vtedy, ked' je nosend spravne, tplne
prilieha, remienok je zapnuty, je v perfektnom bezchybnom stave a
nepouziva sa na iny Ucel, ako na ten, na ktory je urend. iXS ag nep-
revdzme ziadnu zaruku a zodpovednost za vhodnost pouZitia ako aj
o drovni ochrany svojich vyrobkov pred réznymi zraneniami, smrtou
alebo moznymi vzniknutymi Skodami. iXS ag neruci za Skody, pri
ktorych Gc¢astnici mali oblecené ich vyrobky.
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Starostlivost a tidrzba

Pravidelnou a vhodnou starostlivostou ako aj spravnou tischovou
moizte predizit dobu Zivotnosti tovaru a Vasho potedenia s touto
obuvou. Obuv Cistite podla nasledujticich pokynov:

“Hrubé necistoty odstrante makkym kartacom alebo navlhéenou
utierkou

-V&csie zneCistenie umyte jemne navlhéenou $pongiou
-Nepouzivajte v Ziadnom pripade agresivne Cistiace prostriedky
(benzin, kyseliny, rozpustad|a atd.) alebo tvrdé kartace.

“Mokrt alebo vlhkd obuv nechajte pri izbovej teplote pomaly
vysusit! Ked' obuv vypchate novinami, zachovaju si pri suseni svoj
tvar. POZOR: vlhkd obuv nesuste v Ziadnom pripade v blizkosti ra-
diatorov, hortcich kareni alebo na priamom slne¢nom Ziareni! Obuv
by tak mohla zmenit tvar, koZa sa vysusi a popraska. Uplne vysch-
nutd obuv natrite tenkou vrstvou prostriedku na silikdnovej alebo
voskovej baze resp. neutrdlnym krémom a nasledne vylestite. To
kozu zjemni a zabrani prenikat vihkosti.

-Obuv neskladuijte v plastickych sackoch, ale na suchom, tmavom
a dobre ovzdusnenom mieste. Hned' po noseni sa odportéa vybrat
vnutornd vlozku, riadne zapnut remienky, uzavery a pripadne pouzit
obuvnicke napinéky. Tym si obuv zachova svoj povodny tvar.
+Pokial je potrebné obuv uskladnit na dIhsi ¢as, odporic¢ame obuv
vypchat novinami a dokonca ulozit do pévodnej krabice

“Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je obuv v bezchybnom
neposkodenom stave.

Pozor: ZnecCistenie obuvi cudzimi telesami alebo nespravnym
zaobchdadzanim méze vazne poskodit funkény dcel obuvi a znizit
jej ochranny vykon. Obuv nevystavovat extrémnym teplotdm a
prilisnej vihkosti!

Bezpeénost

Vsetky pouzité materidly, prirodné ako aj syntetické a postupy ich
spracovania, boli zvolené tak, aby spifiali eurépske technické $tan-
dardy, ¢o sa tyka bezpecnosti, ergondmie, pohodlia a pevnosti.

Naznaky opotrebenia a oderu

V désledku narazu sa modzu poskodit ochranné Casti obuvi a
uvedené ochranné funkcie stratia funkénost. Podla okolnosti ne-
musia byt tieto poskodenia viditelné volnym okom. Po kazdom
péde alebo naraze sa odporuca vymenit obuv za novi.
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Zivotnost

Vo vSeobecnosti sa odporica vymenit obuv kazdych 5 rokov za
novu aj ked OOP nebol poskodeny. Existujlice $kody da nedaju sta-
le identifikovat jednoduchou vizuélnou kontrolou.

Vyrobca resp. drzitel certifikatu )
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svajciarsko
WWW.ixs.com

Autorizovani distribitori:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svajciarsko
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim,
Nemecko
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PL: Informacja produk - Buty ykl z
CE

Buty iXS z identyfikacjg CE sa klasyfikowane jako srodki ochrony
indywidualnej (PPE) zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2016/ 425 -
zatgcznik Il i zostaty poddane procedurze zatwierdzenia typu UE
przez jednostke notyfikowang RICOTEST, Nr.0498, Via Tione 9,
1-37010 Pastrengo (VR), Wtochy zgodnie z norma EN 13634:2017.
Opis srodka ochrony indywi j oraz wtasciwosci y
(tylko w przypadku obuwia z oznakowaniem CE)

Typ srodka ochrony indywidualnej: Obuwie z funkcjg ochronng
dla motocyklistow

Kategoria: Il (Srednie ryzyko)

Oznaczenie:

Symbol funkcji ochronnej, po ktérym
nastepuje numer i rok obowigzywania normy

, europejskiej, poziom ochrony i funkcje
opcjonalne.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Przyktad
(A/B/C/D)

(A) Wysokos$¢ podudzia: buty poziomu 1 maja nizsze podudzia niz
buty poziomu 2.

(B) Odpornosé na $cieranie (Tabela 4 - EN 13595-2:2002)

Poziom 1 Poziom 2
Strefa A: = 1.5 sekundy = 2.5 sekundy
Strefa B: = 5 sekundy =12 sekundy
(C) Odpornos¢ na przeciecie (Tabela 6 - EN 13595-2:2002)
Poziom 1 Poziom 2
Strefa A: 2.0m/s/<25mm* 2.0m/s/<25mm*
Strefa B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/<15mm*

*Predkos$¢ uderzenia / Maks. penetracja noza
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(D) Wytrzymatos¢ poprzeczna cholewy

Poziom 1 Poziom 2
Max. obcigzenie: =1.0kN =1.5kN

Poziomy wydajnosci

Norma europejska EN 13634: 2017 obejmuje dwa poziomy osig-
goéw pod wzgledem ochrony; ,Poziom 1” jest minimalnym pozio-
mem wymaganym dla butéw, ktére zapewniaja odpowiednig ochro-
ne w razie wypadku i zapewniajg optymalny komfort do jazdy na
wszystkich rodzajach motocykli. Dla motocyklistéw, ktérzy czujg
sie narazeni na zwigkszone ryzyko wypadkéw z powodu stylu jazdy
lub sportu, buty poziomu 2 oferujg zwiekszong ochrone. Jest jed-
nak prawdopodobne, ze ten dodatkowy poziom ochrony spowoduje
zwiekszong wage oraz utrate komfortu, co moze by¢ nie do przyje-
cia dla wszystkich kierujgcych.

Funkcje opcjonalne

Testowane obuwie moze réwniez posiada¢ nastepujace dodatko-
we / opcjonalne funkcje ochronne. Sprawdz dodatkowe identyfika-
tory funkcji ponizej piktogramu i 4 pozioméw podstawowych.

IPA: Obuwie spetniajace wymogi w zakresie ochrony przed
uderzeniami w kostke

IPS: Obuwie spetniajace wymagania w zakresie ochrony przed
uderzeniami w golen

WR: Obuwie spetniajgce wymagania w zakresie odpornosci na
przenikanie wody

FO: Podeszwy obuwia spetniajace wymagania odpornosci na
dziatanie oleju napedowego

SRA, SRB, SRC: Podeszwy obuwia spetniajace wymagania w
zakresie odpornosci na poslizg

WAD: Obuwie spetniajgce wymagania w zakresie absorpcji wody
desorpcji wktadki/skarpety

B: Obuwie spetniajace wymagania dla cholewek przepuszcza-
jacych pare wodng
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Oznakowania:

Przyklad: Rozmiar buta
EUR 42 .
iXs Zarejestrowany znak towarowy
Tour Boot Nordin-ST 2.0 producenta
Nazwa artykutu
47035 Numer artykutu
2022/01 Y

Rok / miesigc produkcji
c E Znak CE

Uzy ie zgodne z pr

,Obuwie motocyklowe ma na celu zapewnienie stopie (opcjonalnie
kostce i/lub czesci goleni) pewnego stopnia ochrony mechanicznej
w wypadkach, bez znaczacego ograniczenia zdolnosci kierowcy
do kontrolowania motocykla i obstugi elementéw sterowanych
stopami. Szczegdlnym zagrozeniem w wypadkach motocyklowych
jest Scieranie o nawierzchnig drogi oraz uderzenia samego moto-
cykla, pojazdéw biorgcych udziat w wypadku, mebli drogowych i
nawierzchni drég. Buty te nie moga zagwarantowa¢ ochrony przed
urazami spowodowanymi zginaniem, wyginaniem, skrecaniem lub
ekstremalnymi ruchami. Nie mogg one réwniez zapobiec zmiaz-
dzeniu w wyniku uderzenia w przedmiot”.

Aby zapewni¢ najlepszg mozliwg ochrone przed wypadkami mo-
tocyklowymi, nalezy ZAWSZE nosi¢ buty wraz z innymi certyfiko-
wanymi srodkami ochrony indywidualnej (odziez, rekawice, kask
itp.) przeznaczonymi do ochrony wyzej wymienionych czesci ciata.

Wskazéwka bezpieczeristwa

Sport motocyklowy jest niezwykle niebezpiecznym sportem, kté-
ry moze spowodowaé powazne obrazenia ciata, w tym $mier¢.
Wszyscy motocyklisci powinni by¢ w petni $wiadomi pojazdu, jego
osiggoéw, cech i ograniczen oraz ryzyka i niebezpieczeristw, jakie po-
dejmuja. Zgodnie z aktualnym stanem techniki, buty te zapewniajg
doskonatg ochrong przed skutkami wypadku, a tym samym znacz-
nie zmniejszajg ryzyko odniesienia obrazen. Nie mozna jednak
zagwarantowac petnej ochrony przed obrazeniami ciata lub szko-
dami materialnymi. Buty gwarantujg bezpieczenstwo tylko wtedy,
gdy sa prawidtowo zatozone, catkowicie i szczelnie zamkniete, sg
w idealnym stanie i nie sg uzytkowane do innych, nieprzewidzia-
nych celéw.
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iXS ag nie udziela zadnych gwarancji ani zapewnieri co do przydat-
nosci swoich produktéw do okreslonego zastosowania lub stopnia
ochrony swoich produktéw przed obrazeniami u ludzi, $miercig lub
uszkodzeniem mienia. iXS ag nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za poniesione szkody, przy ktérych noszone byty produkty iXS ag.

Pielegnacja i przechowywanie

Regularna i prawidtowa pielegnacja oraz odpowiednie przechowy-
wanie moga wydtuzy¢ zywotnos¢ butéw, a tym samym zdecydowa-
nie wydtuzy¢ przyjemnos¢ z ich uzytkowania.

Obuwie nalezy czysci¢ zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

+ Wieksze zabrudzenia usungé¢ miekka szczotka lub wilgotng
szmatka.

« Uporczywy zabrudzenia usunaé gabka nasgczong letnig wodg z
mydtem.

* Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych (benzyna,
kwasy, rozpuszczalniki, zasady itp.) ani twardych szczotek!

+ Pozostaw wilgotne buty do powolnego wyschniecia w normalnej
temperaturze pokojowej! Wypchanie butéw papierem gazetowym
utrzymuje buty w formie podczas suszenia. Uwaga: nigdy nie su-
szy¢ wilgotnych butéw w poblizu silnych Zrédet ciepta (grzejniki,
piekarniki, wentylatory grzewcze) lub przy bezposrednim nasto-
necznieniu! Buty mogg zmienia¢ swoj ksztalt, skéra moze wy-
schnaé i sta¢ sie krucha. Po wyschnieciu butéw, przetrze¢ skére
$rodkiem do pielegnaciji na bazie wosku lub silikonu lub neutralng
pasta do polerowania obuwia, a nastepnie wypolerowa¢. Sprawia
to, ze skéra ponownie staje sie elastyczna i jest chroniona przed
wchtanianiem wilgoci.

* Nie nalezy przechowywa¢ butéw w zamknietych plastikowych po-
jemnikach lub torbach, ale w suchym, ciemnym i dobrze wentylowa-
nym miejscu. Natychmiast po noszeniu zaleca sie wyja¢ wktadang
podeszwe wewnetrzng, w razie potrzeby uzy¢ prawidet do obuwia i
zamkna¢ zapiecia na tyle, na ile jest to mozliwe. W ten sposéb buty
zachowujg swoj ksztatt.

« Jezeli buty maja by¢ przechowywane przez dluzszy czas, zaleca
sie dodatkowo napetnienie butéw papierem gazetowym i, w razie
potrzeby, ponowne umieszczenie w oryginalnym pudetku na buty.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy buty sa w dobrym,
nieuszkodzonym stanie.
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Ostrzezenie: Zanieczyszczenie ciatami obcymi i/lub niewtasciwe
obchodzenie sie z obuwiem moze powaznie obnizy¢ jego skutecz-
nos¢ i dziatanie ochronne. Nie wystawiaj butéw na dziatanie ekstre-
malnych temperatur lub nadmiernej wilgotnosci!

Nieszkodliwosé

Wszystkie zastosowane materialy, zaréwno naturalne jak i synte-
tyczne, oraz techniki obrébki zostaty dobrane tak, aby spetniaty wy-
magania europejskich norm technicznych w zakresie bezpieczen-
stwa, ergonomii, komfortu, solidnosci i bezpieczeristwa.

Oznaki zuzycia

W wyniku uderzenia moga zosta¢ uszkodzone elementy ochron-
ne buta i nie mozna zagwarantowa¢ wyzej wymienionych funkcji
ochronnych. Uszkodzenia te moga by¢ niewidoczne gotym okiem.
Dlatego przy kazdym uderzeniu nalezy wymieni¢ buty.

Trwatosé

Ogodlnie rzecz biorgc, zaleca si¢ wymiane obuwia przynajmniej co
pie¢ lat, nawet jesli ten Srodek ochrony indywidualnej nie doznat
zadnych uszkodzen. Uszkodzenia nie zawsze mozna zidentyfiko-
wac na podstawie prostej kontroli wzrokowej.

Producent lub posiadacz certyfikatu
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Szwajcaria
WWW. ixs.com

Autoryzowani dystrybutorzy:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Szwajcaria
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Midillheim, Niemcy
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HR: Informacije o proizvodu - Motociklisticke ¢izme s CE
certifikatom

iXS ¢izme s CE identifikacijom klasificirane su kao osobna zastitna
oprema (0Z0) prema Uredbi (EU) 2016/ 425 - Prilog Il i podvrgnute
su EU postupku odobrenja tipa od strane prijavljenog tijela RICO-
TEST, Nr.0498, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija prema
EN 13634:2017.

Opis 0ZO0 i zastitnih svojstava
(samo za obucu s oznakom CE)

Vrsta 0Z0: Obuca sa zastitnom funkcijom za motociklista
Kategorija: Il (srednji rizik)

Ocjena

Piktogram koji daje norma, iza kojeg slijede
, broj i godina europske norme, osnovne razine

? zastite i izborne znacajke

EN 13634:2017
2/2/2/2 Primjer
(A/B/C/D)

(A) Visina gornjeg dijela: ¢izme koje zadovoljavaju razinu 1 imaju
nizu visinu gornjeg dijela od ¢izama koje zadovoljavaju razinu 2

(B) Otpornost na tro$enje (Tablica 4 - EN 13595-2:2002)

Razina 1 Razina 2
Podrucje A: = 1.5 sekundi = 2.5 sekundi
Podrucje B: = 5 sekundi =12 sekundi
(C) Otpornost na rezanje (Tablica 6 - EN 13595-2:2002)

Razina 1 Razina 2
Podrucje A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/=<25mm*
Podrucje B: 2.8m/s/<25mm* 28m/s/<15mm*

*Brzina udarca / maks. prodiranje noza
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(D) Poprecna &Evrstoéa Eizmi

Maks. vrhunac Razina 1 Razina 2
opterecenja: =1.0kN 21.5kN

Razine performansi

Europska norma EN 13634: 2017 ukljucuje dvije razine performan-
si u smislu zastite, ‘Razina 1 smatra se potrebnom minimalnom
razinom za ¢izme koje pruzaju odgovarajucu zastitu u nesreci i op-
timalnu udobnost za sve vrste voZnji motorom. Za motocikliste koji
se osjecaju izlozenim poveéanom riziku od nesrece zbog njihovog
stila voznje ili sporta, ¢izme koje zadovoljavaju ‘razinu 2' nude po-
vecanu zastitu. Medutim, ova dodatna razina zastite vjerojatno ¢e
rezultirati povecanjem tezine i manjom udobno$cu, $to mozda nece
biti prihvatljivo za sve vozace.

Izborne znacajke

Ispitane ¢izme mogu imati i sljedece dodatne / opcijske zastitne
funkcije. Provjerite dodatne funkcijske oznake ispod piktograma i
4 osnovne razine.

IPA: Obuca koja ispunjava zahtjeve za zastitu gleznja od udaraca

IPS: Obuca koja ispunjava zahtjeve za zastitu potkoljenice od
udaraca

WR: Obuca koja ispunjava zahtjeve za zastitu potkoljenice od
udaraca

FO: Vanjski potplat obuce koji ispunjava zahtjeve za otpornost
na lozivo ulje

SRA, SRB, SRC: Vanjski potplat obuce koji ispunjava zahtjeve za
otpornost na klizanje

WAD: Vanjski potplat obuce koji ispunjava zahtjeve za otpornost
na klizanje

B: Obuca koja ispunjava zahtjeve za gornjiste propusno za vodenu
paru
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Oznake:

Primjer:

EUR 42 Velicina cipele

iXS Registrirani zastitni znak proizvodaca
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Naziv artikla

X47035 Broj artikl

2022/01 Godina / mjesec proizvodnje

C € CE znak

Namijenjena uporaba

Namjena motociklistiCke odjece je osigurati stupanj mehanicke za-
Stite stopalu (opcijski gleznju i/ili dijelu potkoljenice) u nesre¢ama,
bez znaCajnog smanjenja sposobnosti vozaca pri kontroli motoci-
kla i upravljanju noznim kontrolama. Posebne opasnosti u motor-
nim nesre¢ama su abrazija u dodiru s povr§inom ceste te udarci na
samom motociklu, udarci pri sudaru s vozilima, udarci s cestovhom
opremom i povr§inama ceste. Ove ¢izme ne mogu jam¢iti zastitu
od trauma uzrokovanih savijanjem, uvijanjem, torzijama ili ekstre-
mnim pokretima. Cizme ne mogu sprijegiti ni lomljenje kao rezultat
udarca u neki objekt.

Da bi se osigurala najbolja moguca zastita od motociklistickih ne-
sreca, ¢izme morate UVIJEK nositi s drugom certificiranom 0ZO
(odjeca, rukavice, kaciga itd.) koja bi trebala zastititi te dijelove
tijela.

Sigurnosna napomena

Motociklizam je iznimno opasan sport koji moze prouzrogiti ozbilj-
ne tjelesne ozljede, ukljucuju¢i i smrt. Svi motociklisti trebaju biti
potpuno svjesni vozila, performansi, karakteristika i ograni¢enja
upotrebe

te biti svjesni opasnosti i rizika koje predstavljaju. Prema trenutac-
nom stanju tehnike ove ¢izme pruzaju izvrsnu zastitu od posljedica
nezgode i time znacajno smanjuju rizik od ozljeda. Medutim, ne
moze se jam¢iti potpuna zastita od ozljeda ili tjelesnih ozljeda i ma-
terijalnih $teta. Cizme osiguravaju svoja sigurnosna svojstva samo
ako su pravilno noSene, potpuno zatvorene te ¢vrsto zatvorene uz
nogu, ako su u savrSenom stanju i ne koriste se u svrhe za koje nisu
namijenjene. Tvrtka iXS ag ne daje nikakva jamstva i objasnjenja o
prikladnosti svojih proizvoda za bilo koju specificnu uporabu kao
ni o razini zastite svojih proizvoda za osobe ili imovinu od ozljeda,
smrti ili oStec¢enja. Tvrtka iXS ag ne preuzima nikakvu odgovornost
za nastale Stete tijekom kojih ste nosili njezine proizvode.
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Njega i Cuvanje

Redovnom i ispravnom njegom te propisnim ¢uvanjem mozete zna-
¢ajno produljiti dugotrajnost ovih ¢izama, a time i uzitak tijekom
njihovog nosenja.

Cistite obu¢u prema sljedec¢im uputama:

« Grubu prljavstinu uklanjajte mekom cetkom ili viaznom krpom.

« Tvrdokornu prljavstinu uklanjajte spuzvom natopljenom u mlaku
vodu s deterdzentom.

« Nikada ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje (benzin, kiseli-
ne, otapala, luzine, itd.) ili tvrde Cetkice!

« Pustite da se vlazne ¢izme osuse polako pri normalnoj sobnoj
temperaturi! Punjenje ¢izama novinama sacuvat ¢e njihov oblik
tijekom susenja. Pozor: Nemojte susiti vlazne ¢izme blizu jakih
izvora topline (grijanje, pecnice, ventilatori za grijanje) ili na izrav-
noj sun&evoj svjetlosti! Cizme tako mogu promijeniti oblik, koza se
moze isusiti i postati lomljiva. Nakon susenja ¢izama u kozu tanko
utrljajte sredstvo za njegu koze odn. neutralnu kremu za cipele koji
sadrze vosak ili silikon, a zatim je ispolirajte. To ¢e kozu uciniti po-
« Cizme nemojte Euvati u zatvorenim plastiénim spremnicima ili
vreéicama, ve¢ na suhom, tamnom i dobro prozracenom mjestu.
0dmah nakon nosenja preporucujemo vadenje ulozaka, ako je po-
trebno, upotrebu napinjaca za cipele i zatvaranje zatvaraca koliko je
to najvise moguce. To ¢e zadrzati oblik ¢izama.

* Ako ¢izme treba Cuvati dulje vrijeme, dodatno preporucujemo da
ih napunite novinskim papirom i po potrebi ih ponovo spremite u
originalnu kartonsku kutiju za cipele.

« Prije svake uporabe, provjerite jesu li ¢izme u propisnom, neoste-
éenom stanju.

Upozorenje: Oneciscenje stranim Cesticama i/ili nestruéno ruko-
vanje mogu ozbiljno ugroziti u¢inkovitost obuce i smanjiti njihove
performanse. Obucu nemojte izlagati ekstremnim temperaturama
ili prekomjernoj vlazi!

Neskodljivost

Svi koristeni prirodni i sinteticki materijali, kao i tehnike obrade,
odabrani su kako bi zadovoljili zahtjeve europskih tehnickih stan-
darda u smislu sigurnosti, ergonomije, udobnosti, ¢vrstoce i nes-
kodljivosti.
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Znakovi troSenja i abrazije

Nakon sudara zastitne komponente ¢izama mogu biti ostecene i
prethodno navedene zastitne funkcije nisu viSe zajamcene. U odre-
denim okolnostima ove Stete nisu vidljive golim okom. Stoga bi
Cizme trebalo zamijeniti pri bilo kakvom sudaru/udarcu.

Vijek trajanja

Opcenito se preporucuje da svoju obu¢u mijenjate najmanje svakih
pet godina, ¢ak i ako 0ZO nije pretrpjela Stetu. Postojeca ostecenja
ne mogu se uvijek prepoznati jednostavnim vizualnim pregledom.

Proizvodac odn. nositelj certifikata B
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svicarska
www. ixs.com

Ovlasteni distributeri:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Svicarska
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim,
Njemacka
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FI: T iedot CE-sertifioiduista moottoripyora:

CE-merkinndlla varustetut iXS-saappaat on luokiteltu henkilonsuo-
jaimiksi asetuksen (EU) 2016/425 liitteen Il mukaisesti, ja ilmoi-
tettu laitos RICOTEST, nro 0498, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo
(VR), Italia, on suorittanut niille EU-tyyppihyvaksyntamenettelyn EN
13634:2017 mukaisesti.

Henkilosuojait ja i inai: ien kuvaus
(vain CE-merkityt Jalklneet)

Henkilonsuojainten tyyppi: Jalkineet, joissa suojaustoiminto
moottoripydriilijalle (henkilonsuojain)

Luokka: I (keskisuuri riski)

Merkinta

Standardin mukainen kuvamerkki, jonka
, jalkeen eurooppalaisen normin numero ja

vuosi, suojauksen perustasot ja valinnaiset
ominaisuudet.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Esimerkki
(A/B/C/D)

(A) Yldosan korkeus: Tason 1 mukaisten saappaiden yldosan
korkeus on matalampi kuin tason 2 mukaisten saappaiden.

(B) Hankausvastus (Talukko 4 - EN 13595-2:2002)

Taso 1 Taso 2
VyGhyke A: = 1.5 sekundi = 2.5 sekundi
Vy6hyke B: = 5 sekundi =12 sekundi
(C) Viillonkestévyys (Talukko 6 - EN 13595-2:2002)

Taso 1 Taso 2
Vyohyke A: 20m/s/<25mm* 2.0m/s/=<25mm*
Vydhyke B: 28m/s/<25mm* 28m/s/<15mm*

*Iskunopeus / Max. veitsen tunkeutuminen
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(D) Saappaan poikittaislujuus

Max. Huippukuor- Taso 1 Taso 2
mitus: =21.0kN 21.5kN

Suoritustasot

Eurooppalainen standardi EN 13634: 2017 siséltda kaksi suori-
tustasoa suojaan liittyen, ‘taso 1’ on vaadittava vahimmaistaso
saappaille, jotka takaavat vastaavan suojan onnettomuuden sattu-
essa ja optimaalista mukavuutta kaikenlaiselle moottoripyoréilylle.
Moottoripyérailijdille, jotka kokevat ajotyylinsé tai urheilulajinsa
johdosta altistuvansa kohonneelle onnettomuusriskille, tarj
'tason 2’ tayttdvat saappaat enemman suojaa. Tama ylimaarai
suojaustaso kuitenkin todennékdisesti lisaa painoon ja mukavuu-
teen liittyvia kompromisseja, joita kaikki kuljettajat eivat valttamat-
ta hyvaksy.

Valinnaiset ominaisuudet

Testatulla saappaalla voi olla my6s seuraavat lisé-/vaihtoehtoiset
suojatoiminnot. Tarkista toimintojen lisémerkinnat kuvan ja nelja
perustason alla.

IPA: Jalkineet, jotka tayttévat nilkan iskunkestavyyttd koskevat
vaatimukset.

IPS: Jalkineet, jotka tayttavat sdaren iskunkestavyytta koskevat
vaatimukset.

vaatimukset.

FO: Jalkineiden ulkopohjat, jotka tayttavat polttodljyn kestavyytta
koskevat vaatimukset.

SRA, SRB, SRC: Jalkineiden ulkopohjat, jotka tayttavat liukastumi-
sen kestavyyttd koskevat vaatimukset.

WAD: Jalkineet, jotka tayttavat sisapohjan/jalkinepohjallisten
veden imeytymista ja desorptiota koskevat vaatimukset.

B: Jalkineet, jotka tayttavat vesihdyrya lapaisevia paallisia
koskevat vaatimukset.
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Merkinnat:

Esimerkki:

EUR 42 Kengan koko

iXS Valmistajan rekisterdity tavaramerkki
Tour Boot Nordin-ST 2.0 Tuotenimi

X47035 Tuotenumero

2022/01 Valmistusvuosi / -kuukausi

c E CE-merkinté

Moottoripyorailijoiden jalkineiden on tarkoitus suojata jalkaterda
(vallnnalsestl nllkkaa ja/tai osaa saaresta) mekaanisesti onnetto-

kyé hallita mootto-
X nnettomuuksien
erityisia vaaroja ovat hankautuminen tienpintaan ja tormaaminen
itse moottoripydraan, vastaantuleviin ajoneuvoihin, liikkennemerk-
keihin ja tien pintaan. Néma saappaat eivat voi taata suojaa tai-
pumisen, kiertymisen, vaantymisen tai aarimmaisten liikkeiden
aiheuttamilta vammoilta. Ne eivat mydskaan esta johonkin kohtee-
seen osumisesta seuraavaa ruhjoutumista.

Jotta saappaat takaavat parhaan mahdollisen suojan moottori-
pyoraonnettomuuksilta, niitd tulisi AINA kéyttda yhdessa muiden
sertifioitujen henkilonsuojainten (vaatetus, késineet, kyparg, jne.)
kanssa, joiden tarkoitus on suojata mainittuja kehon osia.

Turvaohje

Moottoripy6raurheilu on darimmaisen vaarallinen urheilulaji, joka
voi aiheuttaa vakavia loukaantumisia tai jopa kuoleman.Kaikkien
moottoripyorailijéiden on tunnettava tarkasti ajoneuvo, ominai-
suudet ja kayttorajoitukset ja oltava tietoisia vaaroista ja riskeista.
Tekniikan tamanhetkisen tilan mukaan taméa saapas tarjoaa erin-
omaisen suojan onnettomuuden seurauksia vastaan ja vahentda
siten loukkaantumisriskid huomattavasti. Taydellista suojaa louk-
kaantumisilta tai henkilé- ja aineellisilta vahingoilta ei kuitenkaan
voida taata. Saappaat takaavat turvaominaisuutensa vain, kun niita
kaytetaan oikein, téysin ja tiukasti suljettuina, kun ne ovat moit-
teettomassa kunnossa ja kun niita ei kaytetd mihinkdan muuhun
tarkoitukseen. iXS ag ei tarjoa mitdan takuuta eikd vakuutuksia
tuotteidensa sopivuudesta mihinkaan tiettyyn kayttotarkoitukseen
tai tuotteidensa suojaustasoon henkiléille tai esineille loukkaantu-
misia, kuolemaa tai vahinkoja vastaan. iXS ag ei vastaa vahingois-
ta, jotka ilmenevat heidan tuotteidensa kayton aikana.
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Hoito ja sailytys

Saannolliselld ja oikealla hoidolla seka oikealla sailytykselld voit
merkittavasti pidentdd saappaiden kayttoikaa ja siten myds iloa
niiden kéytosta.

Puhdista jalkineet seuraavien ohjeiden mukaisesti:

« Poista karkea lika pehmeéharjaksisella harjalla tai kostealla lii-
nalla.

- Poista sitked lika haaleassa saippualiuoksessa kastellulla sie-
nella.

« Al koskaan kaytd aggressiivisia puhdistusaineita (bensiini, hapot,
liuottimet, lipedt jne.) tai kovaharjaksisia harjoja!

+ Anna kosteiden saappaiden kuivua hitaasti normaalissa huoneen-
lampétilassal Saappaan tayttaminen sanomalehtipaperilla pitaa
sen muodossaan kuivumisen ajan. Huomio: Kosteita saappaita ei
saa missaan tapauksessa kuivata lahelld voimakkaita [ammaénlah-
teitd (patterit, uunit, ldmmittimet) tai suorassa auringonvalossa!
Saappaat voivat talloin muuttaa muotoaan, nahka voi kuivua ja
muuttua hauraaksi. Kun saappaat ovat kuivuneet, hiero nahalle
ohuelti vaha- tai silikonipitoista hoitoainetta tai neutraalia hoito-
voidetta ja kiillota lopuksi. Tama tekee nahasta jalleen taipuisan ja
suojaa kosteuden imeytymiselta.

- Ala séilyta saappalta suljetulssa muoviastioissa tai -pusseissa,
vaan kui I assa ja hyvin ilm idussa paikassa. Heti
kayton jélkeen on suositeltavaa poistaa pohjalliset, kayttaa tarv. le-
polestia ja sulkea kaikki sulkimet mahdollisuuksien mukaan. Tama
pitaa saappaat muodossaan.

+ Jos saappaita on tarkoitus sdilyttad pidemman aikaa, on liséksi
suositeltavaa tayttda saappaat sanomalehtipaperilla ja sailyttaa
niitd mahd. alkuperéisessa laatikossaan.

« Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta saappaat ovat asianmu-
kaisessa, moitteettomassa kunnossa.

Varoitus: Vieraiden esineiden aiheuttamat ep&puhtaudet ja/tai
asiaton kasittely voivat vaikuttaa vakavasti kenkien tehokkuuteen
ja vdhent&d niiden suorituskykya. Ala altista kenkid darimmaisille
lampéatiloille tai liialliselle kosteudelle!

Turvallisuus

Kaikki kaytetyt, niin luonnolliset kuin synteettisetkin materiaalit
sekd kaytetyt tyostotekniikat valittiin eurooppalaisten teknisten
standardien tayttamiseksi liittyen turvallisuuteen, ergonomiaan,
mukavuuteen, vakauteen ja kdyttévarmuuteen.
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Kulumisen merkit

Iskun seurauksena saappaan suojaavat osat voivat vahingoittua
eikd ylla mainittuja suojaustoimintoja voida enaa taata. Tietyis-
s& olosuhteissa nama vauriot eivat ole nahtavissa paljain silmin.
Siksi saappaat on vaihdettava kaikenlaisten tormaysten/iskujen
sattuessa.

Kayttoika
On yleisesti suositeltavaa vaihtaa kengat uusiin vahintaan viiden
vuoden vilein, vaikka henkilonsuojaimissa ei olisikaan vaurioita.
Olemassa olevia vaurioita ei aina voi tunnistaa yksinkertaisella sil-
mamaaraiselld tarkistuksella.

Valmistaja tai sertifikaatin omistaja
iXS ag, Haldenmattstrase 3, CH-6210 Sursee, Sveitsi
Www.ixs.com

Valtuutetut jakelijat:

hostettler ag, Haldenmattstrase 3, CH-6210 Sursee, Sveitsi
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Miillheim, Saksa
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DK: information for CE-certi

iXS-stgvler med CE-identifikation er klassificeret som personlige
vaernemidler (PPE) i henhold til forordning (EU) 2016/425 - Bilag
Il og er blevet underkastet EU-typegodkendelsesproceduren af
det bemyndigede organ RICOTEST, Nr.0498, Via Tione 9, 1-37010
Pastrengo (VR), Italien i henhold til EN 13634:2017.

af det p ige veer i (PPE) og beskyt-
telsesfunktioner
(Kun for fodtgj med CE-identifikation)
PPE-type: Fodtgj med beskyttende funktion til motorcyklister
Kategori: Il (mellem risiko)

Maerkning

Piktogram leveret af standarden, efterfulgt af
nummer og ar for den europaeiske standard,

’ de grundlaeggende beskyttelsesniveauer og
de valgfrie funktioner.

EN 13634:2017

2/2/2/2 Eksempel
(A/B/C/D)

(A) Hojde pa overdelen: Stgvler, der opfylder niveau 1, har en
lavere overdel end stgvler, der opfylder niveau 2

(B) Slidstyrke (tabel 4 - EN 13595-2:2002)

Niveau 1 Niveau 2
Zone A: >1,5 sekunder > 2,5 sekunder
Zone B: > 5 sekunder 212 sekunder

(C) Slagfasthed (tabel 6 - EN 13595-4:2002)

Niveau 1 Niveau 2
Zone A: 2.0m/s/<25mm* 2.0m/s/=25mm*
Zone B: 2.8m/s/<25mm* 2.8m/s/s<15mm*

*Slaghastighed / Maks. knivgennemtraengning
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(D) Tvaergaende stivhed af fodtgj

Spidsveerdi af Niveau 1 Niveau 2
belastning: =1.0kN =1.5kN

Preestationsniveauer

Den europeeiske standard EN 13634:2017 omfatter to ydeevneni-
veauer med hensyn til den ydede beskyttelse. Graden af risiko eller
fare, som en motorcyklist vil mgde, er taet forbundet med typen af
korsel og ulykkens karakter. Inden for standarden EN 13634:2017
anses Niveau 1 for at vaere det minimumsniveau, der kraeves for
at fodtgjet kan yde tilstraekkelig beskyttelse ved en ulykke, og
omfatter fodtsj med et optimalt komfortniveau, der passer til alle
keoretyper. Nar motorcyklister mener, at deres korestil eller sport
udsaetter dem for en gget ulykkesrisiko, benyttes Niveau 2 med
oget ydeevne. Men dette yderligere beskyttelsesniveau medfgrer
en hgjere vaegt og mindre komfort, s& det er muligvis ikke noget,
alle motorcyklister vil synes om.

Valgfrie besky

Den testede stgvle tilbyder fglgende ekstra/valgfrie beskyttelses-
funktioner: Se de tilgaengelige under piktogrammet og de grundleeg-
gende fire niveauer af det ekstra symbol for ydeevne.

IPA: Fodtgj, der opfylder kravene til beskyttelse mod ankelstgd
IPS: Fodtgj, der opfylder kravene til beskyttelse mod skinnebenssted
WR: Fodtgj, der opfylder kravene til modstand mod vandindtraengning

FO: Ydersdl til fodtgj, der opfylder kravene til modstandsdygtighed
over for breendselsolie

SRA, SRB, SRC: Fodtgjsydersaler, der opfylder kravene til skridsik-
kerhed

WAD: Fodtgj, der opfylder kravene til vandabsorption/desorption af
indersélen/indersok

B: Fodtgj, der opfylder kravene til overdele, der er gennemtraenge-
lige for vanddamp
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Identifikationsmaerkning:

Eksempel:

EUR 42 Skostgrrelse

iXS Registreret varemaerke tilhgrende
producenten

Tour Boot Nordin-ST 2.0 Varenavn

X47035 Varenr.

2022/01 Fremstillingsar/-maned

C E CE maerkning

Anvendelsesformal

Motorcyklisters fodtgj er beregnet til at give en grad af mekanisk
beskyttelse til foden (eventuelt anklen og/eller en del af skinnebenet)
ved ulykker, uden at det i vaesentlig grad reducerer fgrerens evne til
at styre motorcyklen og betjene fodkontrollerne. De saerlige farer ved
motorcykelulykker er slid pa vejbanen plus pévirkninger af selve mo-
torcyklen, kolliderende kgretgjer, vejforhindringer og vejbelaegninger.
Disse stovler kan ikke garantere beskyttelse mod traumer forarsaget
af bgjning, vridning, drejning eller ekstreme bevaegelser. De kan heller
ikke forhindre knusning som fglge af sammenstg¢d med en genstand.

For at sikre den bedste beskyttelse mod motorcykelskader skal du
ALTID bruge stgvlerne sammen med andre certificerede personlige
vaernemidler (beklaedningsgenstande, handsker, hjelm osv.), der er
beregnet til at beskytte andre dele af kroppen.

Sikkerhedsrad

Motorcykelsport er en ekstremt farlig sport, der kan vaere &rsag til
alvorlige personskader, herunder dgdsfald. Alle motorcyklister bar
have et indgéende kendskab til deres koretgj, kereegenskaberne,
funktionerne og brugsbegraensningerne og vaere opmaerksomme
pa de farer og risici, de medfgrer. Denne stgvle er pa niveau med
det bedste p& markedet og yder en fremragende beskyttelse mod
ulykker og reducerer risikoen for skader.

En fuldsteendig beskyttelse mod personskade eller skade pa per-
soner og ting kan ikke garanteres. Stgvlerne giver kun garanti for at
opfylde deres sikkerhedskrav, nar de baeres korrekt, er fuldstaendigt
og teet lukkede, er i en upaklagelig stand og ikke har veeret anvendt
i brugssituationer, som ikke er beskrevet i denne informationsmed-
delelse. Hostettler AG yder ingen garanti for deres produkt for per-
soner/genstande som fglge af personskade eller dgd. Hostettler AG
péatager sig intet ansvar for skader, der er lidt under brug af deres
produkt.

71



Pleje og opbevaring

Ved regelmaessig og korrekt pleje samt den rigtige opbevaring kan
du forvente, at disse stgvler holder laenge. Renger fodtgjet i henhold
til folgende rad:

« Fjern store stykker snavs med en blgd bgrste eller fugtig servi-
et. » Fjern genstridigt snavs med en svamp vaedet i lunkent vand
og saebe. + Brug aldrig aggressive renggringsmidler (benzin, syrer,
oplgsninger, alkali osv.) eller harde berster!

« Lad fugtige stgvler tgrre langsomt ved normal stuetemperatur.
Fyld avispapir i stgvlen, mens den terrer, for at bibeholde dens form.
Advarsel: Anbring aldrig stavler til tgrre i naerheden af en steerk
varmekilde (varmeapparat, ovn, varmebleeser) eller i direkte sollys.
Ellers kan stgvlerne ga ud af form, og laederet kan tgrre ud og blive
skort. Efter torring af stgvlerne skal du gnide en voks- eller silikone-
beskytter og/eller en neutral skocreme ind i lsederet i et tyndt lag
og derefter pudse. Det gor laederet fleksibelt igen og beskytter mod
optagelse af fugt.

- Opbevar ikke stgvlerne i lukkede plastikkasser eller -poser, men pa
et tort, morkt og godt ventileret sted.

Det anbefales at fijerne inderséalen umiddelbart efter brug. Brug om
nedvendigt et skohorn, og luk lukkeanordningerne sa taet til som
muligt. Dette ger, at stevlerne bibeholder deres form.

« Hvis stgvlerne opbevares over lzengere tid, anbefales det desu-
den at proppe stgvlerne med avispapir og evt. opbevare dem i den
originale skozeske.

« For hver brug skal du kontrollere, om stgvlerne er i ubeskadiget
stand.
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Advarsel: forurening med fremmede stoffer og/eller forkert pleje
kan nedszette stgvlernes effektivitet i alvorlig grad og reducere
deres ydeevne. Udszet ikke stgvlerne for ekstreme temperaturer
eller fugt!

Ufarlighed

Alle anvendte materialer, enten naturlige eller syntetiske — sével
som de anvendte forarbejdningsteknikker - er valgt for at opfylde
kravene i de europaeiske tekniske standarder med hensyn til sikker-
hed, ergonomi, komfort, soliditet og ufarlighed.

Tegn pé slid og nedbrydning

| tilfeelde af stgd kan de veaesentlige elementer i beskyttelsesfodte-
jet blive gdelagt, og det beskyttende fodtgj giver muligvis ikke laen-
gere den begreensede beskyttelse, der er beskrevet ovenfor. Skaden
er muligvis ikke synlig med det blotte gje. | alle tilfaelde af stgd skal
stovlerne udskiftes.

Livstid

Generelt anbefales det, at man udskifter sine stgvler mindst hvert
femte é&r, selvom det personlige veernemiddel ikke har lidt skade.
Der kan vaere opstéet skader, og de kan ikke altid ses med det
blotte gje.

Producent/certifikatindehaver
iXS ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
WwWw.ixs.com

Autoriserede distributgrer:

hostettler ag, Haldenmattstrasse 3, CH-6210 Sursee, Schweiz
hostettler gmbh, Neuenburger Str. 33, D-79379 Mdillheim, Tyskland
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Products covered by this booklet:

Produkte, die von dieser Broschiire abgedeckt sind:
Produits concernes par cette brochure:
Prodotti contemplati nel presente opuscolo:
Prodcutos includios en este folleto:

Producten die onder dit boekje vallen:
Produkter som omfattas av denna broschyr:
Izdelki, navedeni v tej brosuri:

TMpoAyKTbI, NepeynceHHbIe B aToM 6poLiope:
Produkty uvedené v tejto brozdre:

Produkty wymienione w tej broszurze:
Proizvodi navedeni u ovoj brosuri:

Tassa esitteessd luetellut tuotteet:

Produkter omfattet af denne brochure:
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